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Les réclamations au fitre de cette garantie

sont exclues si 'article a été utilisé de maniére
abusive ou inappropriée, hors du cadre de son
usage ou du champ d’application prévu ou si les
instructions de la notice d'utilisation n’ont pas été
respectées, & moins que le client final ne prouve
que |“article présentait un défaut de matériau

ou de fabrication n“étant pas dd & I'une des
conditions mentionnées ci-dessus.

Les réclamations au fitre de la garantie ne
peuvent étre adressées pendant la période de
garantie qu’en présentant le ticket de caisse
original. Veuillez pour cela conserver le ticket de
caisse original. Ceci s'applique également aux
piéces remplacées et réparées.

Si vous avez des plaintes & formuler, veuillez
d’abord contacter le service d'assistance
téléphonique ci-dessous ou nous contacter par
courrier électronique. Si le cas est couvert par

la garantie, nous nous engageons - & notre
appréciation - & réparer ou & remplacer |'article
gratuitement pour vous ou & vous rembourser le
prix d’achat. Aucun autre droit ne découle de la
garantie.

Vos droits légaux, en particulier les droits de
garantie contre le vendeur concerné, ne sont pas
limités par cette garantie.

Article L217-16 du Code de la consom-
mation

Lorsque I'acheteur demande au vendeur,
pendant le cours de la garantie commerciale qui
lui a été consentie lors de |"acquisition ou de la
réparation d'un bien meuble, une remise en état
couverte par la garantie, toute période d‘immo-
bilisation d'au moins sept jours vient s'ajouter &
la durée de la garantie qui restait & courir.

Cette période court & compter de la demande
d’intervention de |'acheteur ou de la mise &
disposition pour réparation du bien en cause,
si cette mise & disposition est postérieure & la
demande d'intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de
conformité du bien et des vices rédhibitoires
dans les conditions prévues aux articles L217-4
& 1217-13 du Code de la consommation et aux
articles 1641 & 1648 et 2232 du Code Civil.

FR/BE

2. Aby wystrzeli¢ rakietg lub szybowiec, nalezy
przesungé tylng cze$é pompy cisnieniowej
szybkim i mocnym ruchem do przodu.

FS-10892

Przyklejanie naklejek (rys. A)
Odklei¢ naklejki z folii i przyklei¢ je we wiasci-
wym miejscu na skrzydtach i sterze.

Montaz (rys. A, B, C)

Umiescié skrzydto w szczelinie kadtuba w
sposéb przedstawiony na rysunku A i pozwolié
mu sie zatrzasngé w $rodku.

Po jednej stronie steru znajduje sig litera ,T", po
drugiej litera ,P". ,T" oznacza petle (looping),
natomiast ,P” - szybowanie.

Wskazéwka: Podczas przestawiania steru
nalezy zawsze trzyma¢ za koniec kadtuba.

Petla (looping)

Witozyé ster do kadtuba literq ,T” skierowang
ku gérze (literq ,P” skierowang w dét) w spo-
séb przedstawiony na rysunku A.

Przytrzyma¢ artykut nosem kadtuba lekko
nachylonym w gére i rzucié go z silnym rozma-
chem pod wiatr (rys. B).

Szybowanie

Witozyé ster do kadtuba literq ,P” skierowang
ku gérze (literg ,T” skierowanq w dét) w spo-
séb przedstawiony na rysunku A.
Przytrzymad artykut nosem kadtuba lekko
nachylonym w dét i rzuci¢ go z lekkim rozma-
chem pod wiatr (rys. C).

Wskazéwka: Mozna regulowaé szybowa-
nie, lekko zginajqgc ster na koricu kadtuba.

FS-10893
Montaz (rys. A)

1. Zaczepié¢ gumowq taéme o spodniq strone
szybowca.

Wskazéwka: Wykorzystaé w tym celu

wylgcznie gumowq ta$me dostarczong w

zestawie.

2. Pociggnqg¢ jednoczeénie gumowq katapulte
do przodu i szybowiec do tytu.

3. Puici¢ szybowiec, aby rozpoczqé jego lot.

PL

2.Rychlym a silnym pohybom stlaéte zadng
¢asf hustilky dopredu, aby ste odpoijili raketu
prip. klzak.

FS-10892
Nalepenie nalepky (obr. A)

Stiahnite ndlepky z félie a nalepte ich na odpo-
vedajice miesto na kridlo a kormidlo.

Montaz (obr. A, B, C)

Kridlo zasufite podla obrazku A do drazky
na trupe a v prostriedku ho vtladte tak, aby
zaklaplo.

Na kormidle sa na jednej strane nachddza
pismeno ,T” a na druhej strane pismeno ,P".
.1" znamend looping - premet a ,P” kizanie.
Upozornenie: Pri prestavovani kormidla
uchopte vzdy za koniec trupu.

Looping

Kormidlo s ,T” nahor (,P” smeruje nadol)
zasuhte podla obrazka A do frupu.

Vyrobok drzte tak, Ze nos trupu je ahko na-
kloneny nahor a hodte ho silnym 3vihom proti
vetru (obr. B).

Kizanie:

Kormidlo s ,P” nahor (,T" smeruje nadol)
zasufte podla obrézka A do trupu.

Vyrobok drzte tak, ze nos trupu je lahko na-
kloneny nadol a hod'te ho [ahkym $vihom proti
vetru (obr. C).

Upozornenie: Kizanie mézete nastavit [ah-
kym ohnutim kormidla na konci trupu.

FS-10893
Montaz (obr. A)

1. GumovU pdsku zaveste na spodnej strane
klz&ku.

Poznamka: PouzZite len dodani gumovi

pasku.

2. Tahaijte stéasne gumovy prak dopredu a
klzék dozadu.

3.Klz&k uvolnite, &im ho nechdate letief.
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Article L217-4 du Code de la consomma-
tion

Le vendeur livre un bien conforme au contrat et
répond des défauts de conformité existant lors
de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité
résultant de I'emballage, des instructions de
montage ou de l'installation lorsque celleci a
été mise & sa charge par le contrat ou a été
réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consomma-

tion

Le bien est conforme au contrat :

1° S’il est propre & |'usage habituellement

attendu d’un bien semblable et, le cas échéant :

* s'il correspond & la description donnée par le
vendeur et posséder les qualités que celuici a
présentées & |'acheteur sous forme d’échantil-
lon ou de modéle ;

* s'il présente les qualités qu’un acheteur peut
légitimement attendre eu égard aux déclara-
tions publiques faites par le vendeur, par le
producteur ou par son représentant, notam-
ment dans la publicité ou |'étiquetage ;

2° Ou s'il présente les caractéristiques définies

d’un commun accord par les parties ou étre

propre & tout usage spécial recherché par

I'acheteur, porté & la connaissance du vendeur

et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consom-
mation

L'action résultant du défaut de conformité se
prescrit par deux ans & compter de la délivrance

du bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison

des défauts cachés de la chose vendue qui la
rendent impropre & 'usage auquel on la destine,
ou qui diminuent tellement cet usage que
I'acheteur ne I'aurait pas acquise, ou n’en aurait
donné qu’un moindre prix, s'il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L'action résultant des vices rédhibitoires doit &tre
intentée par I'acquéreur dans un délai de deux
ans & compter de la découverte du vice.

Les piéces détachées indispensables & I'utili-
sation du produit sont disponibles pendant la
durée de la garantie du produit.

FR/BE

Przechowywanie, czyszczenie
Podczas nieuzywania nalezy zawsze przecho-
wywaé produkt w suchym i czystym miejscu, w
temperaturze pokojowe;.

Czysci¢ wylqcznie przy uzyciu wilgotnej $cie-
reczki, nastepnie wytrzeé do sucha.

WAZNE! Nie czysci¢ przy uzyciu ostrych rod-
kéw czyszczqcych.

Uwagi odnosnie recyklingu
.‘.‘ Arfylfujfi moterio’ry op.okowaniow'e
%A n0|eZ)./ usungé z'gth?le z okafolme .
obowigzujgcymi miejscowymi przepisa-
mi. Materiaty opakowaniowe (np. worki
foliowe) nalezy przechowywaé w miejscu
niedostepnym dla dzieci. Szczegdtowe
informacje na temat sposobéw usuwania
zuzytego artykutu mozna uzyskaé u whadz
gminnych i miejskich. Artykut oraz opakowanie
nalezy usungé w sposéb przyjazny dla
$rodowiska.
Kod recyklingu stuzy do oznaczenia
C’:) réznych materiatéw nadajqcych sie do
YY  ponownego przetworzenia (recyklingu).
Kod taki sktada sig z symbolu recyklingu
odzwierciedlajgcego obieg materiatéw do
ponownego przetworzenia, a takze z numeru,
ktéry jest oznaczeniem materiatu.

Wskazéwki dotyczgce gwa-

rancji i obstugi serwisowej
Artykut zostat wyprodukowany z najwyzszq
starannosciq i pod statq kontrolg. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH przyznaije klien-
towi koficowemu na niniejszy artykut trzy lata
gwarancji od daty zakupu (okres gwarancyjny)
z zastrzezeniem ponizszych postanowien. Gwa-
rancja dotyczy wytqcznie wad materiatowych

i wad wykonania. Gwarancja nie obejmuje
czesci, ktére podlegajg normalnemu zuzyciv i
z tego wzgledu nalezy je traktowaé jako czesci
zuzywalne (np. baterie) i nie obejmuje czesci
kruchych, np. przetgcznikéw, akumulatoréw ani
czesci wykonanych ze szkta.

PL

Skladovanie, cistenie

Pri nepouzivani skladujte vyrobok vzdy suchy a
&isty pri izbovej teplote.

Cistite len vlhkou handri¢kou a nakoniec utrite
dosucha.

DOLEZITE! Vyrobok nikdy negistite ostrymi Eistia-
cimi prostriedkami.

Pokyny k likvidacii

.‘.‘ Vyrobok a obalovy materidl zlikvidujte

%A podla aktudlnych miestnych predpisov.
Obalovy materidl (ako napr. féliové

vreckd) uschovajte mimo dosahu deti.
Daliie informdcie o moznostiach likvidécie
zastaraného yrobku dostanete na svojej obecnej
alebo mestskej sprave. Vyrobok a obal
zlikvidujte ekologicky.

/N, Recyklaény kéd sluZi na oznagenie
c;‘) réznych materidlov za Géelom vrétenia
YY  do kolobehu opétovného pouzivania

(recyklacia). Kéd pozostdva z recyklagného
symbolu pre zobrazenie kolobehu opétovného
pouzivania a &isla, ktoré oznaduje materidl.

Pokyny k zaruke a priebehu

servisu

Vyrobok bol vyrobeny velmi starostlivo a pod
stalou kontrolou. Na tento vyrobok poskytuje
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH sik-
romnym koncovym uzivatelom trojroénd zéruku
odo diia kipy (zdruénd lehota) po splneni nasle-
dovnych podmienok. Zaruka plati len na chyby
materidlu a spracovania. Zéruka sa netyka
dielov, ktoré podliehaji beznému opotrebeniu
a preto ich moZno povazovat za opotrebitelné
diely (napr. batérie), ako aj krehkych dielov,
napr. vypina&e, akumuldtory alebo diely, ktoré
s0 vyrobené zo skla.

Ndroky z tejto zaruky zanikaju, ked' sa vyrobok
pouzival neodborne alebo nespravne, mimo
uréenia na pouzivanie alebo uréeného rozsahu
pouzivania alebo neboli dodrzané pokyny
ndvodu na obsluhu, s vynimkou, Ze koncovy uzi-
vatel preukdze, Ze ide o chybu materidlu alebo
spracovania, ktord nebola sp&sobend niektorou
z hore uvedenych okolnosti.
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AN Safety instructions

* Warning. Not suitable for children under 36
months. Choking hazard. Small parts.
Warning. Do not aim at eyes or face.

Use of this product requires care and prac-
tice.

Children may only play with the product
under adult supervision.

Never let the product fly in nature reserves,
scenic areas, bird sanctuaries, above roads
or wherever flying is expressly prohibited!
Never let the product fly in the vicinity of
overhead power lines!

Never let the product fly in the vicinity of
trees!

Let it fly only in open areas, at sufficient
distance from people and animals!

Do not attach any additional loads to the
productl

When landing on hard surfaces such as
asphalt, pavement, stone or the like, the mate-
rial may become worn by abrasion.
Warning. The packaging and mounting mate-
rials are not a constituent part of the toy and
they must be removed in all cases for safety
reasons before the product is given to children
to play with.

Check the product for damage and wear be-
fore each use. The product may only be used
in good order and condition!

FS-10891
Assembly (fig. A)

Put the attachment on the air pressure pump, as
shown in fig. A. Then place either the rocket or
the glider on the attachment.

Use (fig. B)

1. Pull back the rear section of the air pressure
pump.

Note: Pull the rear section of the air pressure

pump back but not too far. It might damage the

material.

GB/IE
IAN : 373237_2204
Service France
Tel.: 0800 919 270
E-Mail : deltasport@lidl.fr
Service Belgique
Tel.: 0800 12089
E-Mail : deltasport@lidl.be
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Wyklucza sig roszczenia z tytutu niniejszej gwa-
rancji w przypadku uzycia artykutu w sposéb
niewtaéciwy lub sprzeczny z jego przeznacze-
niem lub w sposéb wykraczajqcy poza przewi-
dziane przeznaczenie lub poza przewidziany
zakres uzytkowania lub jedli wytyczne zawarte
w instrukeiji obstugi nie byty przestrzegane,
chyba ze klient koficowy udowodni istnienie
wady materiatowej lub wady wykonania, ktéra
nie wynika z podanych wyzej przyczyn.
Roszczenia z tytutu gwarancji mozna zgtaszaé
wylgcznie w okresie gwarancyjnym za okaza-
niem oryginalnego dowodu zakupu. Prosimy
zatem zachowaé oryginalny dowéd zakupul
W przypadku jakichkolwiek reklamacii prosimy
skontaktowaé sie z nami najpierw za posred-
nictwem podanej ponizej infolinii serwisowej
lub drogq e-mailowq. W przypadku objetym
gwarancjq artykut zostanie - wedtug naszego
uznania - bezptatnie naprawiony, wymieniony
lub nastqpi zwrot ceny zakupu. Z gwarancji nie
wynikajg zadne inne prawa.

Niniejsza gwarancja nie ogranicza Panstwa
ustawowych praw, w szczegélnosci roszczen
gwarancyjnych wobec danego sprzedawcy.
W przypadku wymiany czesci lub catego arty-
kutu okres gwaranciji przedtuza sie o trzy lata
zgodnie z art. 581 § 1 kodeksu cywilnego. Po
uptynigciu czasu gwaranciji powstate naprawy
sq pfatne.

IAN: 373237_2204

Serwis Polska
Tel. 22397 4996
E-Mail: deltasport@lidl.pl
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Zéaruku je mozné uplatif len po&as zaruénej
lehoty po predlozeni origindlu pokladniéného
dokladu. Origindl pokladni¢ného dokladu

prefo prosim uschovaite. Z&ruénd doba sa kvéli
pripadnym zaruénym opravém, zékonnej zdruke
alebo ako obchodné gesto nepredlzuje. Plati to
aj pre vymenené a opravené diely.

Pri reklamécidch sa prosim najskér obréfte na
dole uvedeny Service-Hotline alebo sa s nami
spojte prostrednictvom e-mailu. Ak sa jednd o
zéruény pripad, vyrobok - podla nadej volby

- bezplatne opravime, vymenime alebo vratime
kipnu cenu. Dalsie prava zo zaruky nevyply-
vajl.

Vase z&konné préva, hlavne naroky na zdruéné
plnenie voi prisluinému predaijcovi, nie so fouto
zdrukou obmedzené.

IAN: 373237_2204

@K Servis Slovensko
Tel: 0850 232001
E-Mail: deltasport@lidl.sk
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2.In one quick and forceful move press the rear
part of the air pressure pump forwards to
launch the rocket or glider.

FS-10892

Affixing stickers (fig. A)

Peel the stickers off the sheet and attach them
correspondingly to wing and rudder.

Assembly (fig. A, B, C)

Insert the wing into the slot on the fuselage, as
shown in fig. A, allowing it to lock in the centre.
On one side of the rudder is a part marked

“T" and on the other a “P”. The “T” stands for
looping and the “P” stands for gliding.

Note: When positioning the rudder always
handle at the fuselage end.

Looping

Insert the rudder into the fuselage with the “T"
upwards (the “P” faces downwards), as shown
in fig. A.

Hold the product with the fuselage nose slightly
inclined upwards and throw it with full force into
the wind (fig. B).

Gliding:

Insert the rudder into the fuselage with the “P”
upwards (the “T" faces downwards), as shown
in fig. A.

Hold the product with the fuselage nose slightly
inclined downwards and without applying too
much force throw it into the wind (fig. C).
Note: Gliding can be adjusted by bending the
rudder slightly at the fuselage end.

FS-10893
Assembly (fig. A)

1. Hook the elastic band to the underside of the
glider.

Note: Use only the elastic band provided.

2. Pull the rubber catapult forwards and the
slider backwards at the same time.

3. Release the glider to let it fly.

GB/IE

Gefeliciteerd!

Met uw aankoop hebt u voor een hoogwaardig

artikel gekozen. Zorg ervoor dat u voor het

eerste gebruik met het artikel vertrouwd raakt.
Lees hiervoor de volgende
gebruiksaanwijzing zorgvuldig
door.

Gebruik het artikel alleen zoals omschreven en

voor het aangegeven doel. Bewaar deze ge-

bruiksaanwijzing goed. Geef alle documenten

mee als u het artikel aan iemand anders geeft.

In het leveringspakket inbe-
grepen

FS-10891

1 x luchtdrukpomp

1 x opzetstuk

1 x raket

1 x glijder

1 x gebruiksaanwijzing
FS-10892

1 x romp

1 x vleugel

1 x roer

4 x sticker

1 x gebruiksaanwijzing
FS-10893

1 x glijder

1 x rubberen katapult (3-delig)
1 x gebruiksaanwijzing

Technische gegevens
Productiedatum (maand/jaar):
( I | 10/2022

Hierbij verklaart Delta-Sport
c € Handelskontor GmbH dat dit artikel
voldoet aan de volgende basiseisen

en de overige ter zake doende bepalingen:

2009/48/EG - Speelgoedrichtlijn
Voorgeschreven gebruik

Dit artikel is speelgoed voor kinderen vanaf
5 jaar voor particulier gebruik.

NL/BE

Srdeéné blahopiejeme!
Svym ndkupem jste se rozhodli pro kvalitni vyro-
bek. Pfed prvnim pouzZitim se prosim seznamte
s timto vyrobkem.
Pozorné si preétete nasleduijici
navod k pouziti.
Pouzivejte tento vyrobek pouze tak, jak je
popsdno, a pro uvedené (&ely. Uschoveite si
tento navod k pouziti pro budouci pouziti. Pokud
vyrobek preddte tfeti osobg, predeite ji i veske-
rou dokumentaci.

Rozsah dodavky
FS-10891

1 x tlakova pumpicka

1 x ndstavec

1 x raketa

1 x kluzak

1 x névod k pouziti

FS-10892

1 x trup

1 x kfidlo

1 x kormidlo

4 x ndlepka

1 x ndvod k pouziti

FS-10893

1 x kluzék

1 x katapult s gumickou (3dilnd)
1 x navod k pouziti

Technicka data
Datum vyroby (mé&sic/rok):
¥ I | 10/2022

Spole&nost Delta-Sport Handelskontor
c GmbH timto prohlasuje, Ze tento

vyrobek je v souladu s ndsledujicimi
zd&kladnimi poZadavky a ostatnimi pfislusnymi
ustanovenimi:

2009/48/ES - Smérnice o bezpeénosti hracek

Pouziti ke stanovenému Gcelu
Tento vyrobek je hracka pro déti od 5 let pro
privéni potiebu.

cz

iEnhorabuenal
Con su compra se ha decidido por un articulo
de gran calidad. Familiaricese con el articulo
antes de usarlo por primera vez.
Para ello, lea detenidamente las
siguientes instrucciones de uso.
Use el articulo solo de la forma descrita y para
los campos de aplicacién indicados. Conserve
estas instrucciones de uso a buen recaudo.
Entregue todos los documentos en caso de
traspasar el articulo a terceros.

Alcance de suministro
FS-10891

1 bomba de presidn de aire

1 accesorio

1 cohete

1 planeador

1 instrucciones de uso

FS-10892

1 fuselaje

1 ala

1 timén

4 pegatinas

1 instrucciones de uso
FS-10893

1 planeador

1 catapulta de goma (3 piezas)
1 instrucciones de uso

Especificaciones Técnicas
! | Fecha de fabricacién (mes/afo):
10/2022

Por la presente, Delta-Sport Handels-
c kontor GmbH declara que este

articulo cumple con los siguientes
requisitos bésicos y las disposiciones pertinentes:
2009/48/CE - Directiva sobre la seguridad de

los juguetes

Uso conforme a lo prescrito
Este articulo es un juguete de uso doméstico
para nifios a partir de 5 afos.

ES

Herzlichen Glickwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich fir einen hochwer-
tigen Artikel entschieden. Machen Sie sich vor
der ersten Verwendung mit dem Artikel vertraut.
Lesen Sie hierzu aufmerksam die
nachfolgende Gebrauchsanweisung.
Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben
und fir die angegebenen Einsatzbereiche.
Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut
auf. Handigen Sie alle Unterlagen bei Weiterga-
be des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang
FS-10891

1 x Luftdruckpumpe

1x Aufsatz

1 x Rakete

1x Gleiter

1 x Gebrauchsanweisung

FS-10892

1 x Rumpf

1 x Fligel

1 x Ruder

4 x Sticker

1 x Gebrauchsanweisung

FS-10893

1 x Gleiter

1 x Gummikatapult (3-teilig)
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten
! | Herstellungsdatum (Monat/Jahr):
10/2022

Hiermit erklért Delta-Sport Handels-
c € kontor GmbH, dass dieser Artikel mit

den folgenden grundlegenden
Anforderungen und den iibrigen einschlégigen

Bestimmungen ibereinstimmt:

2009/48/EG - Spielzeug-Richtlinie

BestimmungsgemaBe Ver-

wendung
Dieser Artikel ist ein Spielzeug fir Kinder ab
5 Jahren fiir den privaten Gebrauch.

DE/AT/CH

Storage, cleaning

When not in use, always store the product clean
and dry at room temperature.

Only clean the product with a damp cloth and
wipe dry afterwards.

IMPORTANT! Never clean the product with
harsh cleaning agents.

Disposal
.‘. Dispo:se o.F the product cmd‘ packaging
%ﬂ materials in gccordqnce with currer}ﬂ
local regulations. Store the packaging
materials (foil bags, for example) out of
the reach of children. For further information
about disposal of the product no longer needed,
contact your local council. Dispose of the
product and the packaging in an environmental-
ly friendly manner.
The Recycling Code distinguishes
2 different materials to be returned for
YY  recycling. The Code consists of the
recycling symbol for the recycling process and a
number that identifies the material.

Notes on the guarantee and

service handling

The product was produced with great care and
under continuous quality control. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH gives private end
customers a three-year guarantee on this product
from the date of purchase (guarantee period) in
accordance with the following provisions.

The guarantee is only valid for material and
manufacturing defects. The guarantee does not
cover parts subject to normal wear and tear that
are thus considered wear parts (e.g. batteries)
or fragile parts such as switches, rechargeable
batteries, or parts made of glass.

Claims under this guarantee are excluded if the
product has been used incorrectly, improperly,
or contrary to the intended purpose, or if the
provisions in the instructions for use were not
observed, unless the end customer proves that
a material or manufacturing defect exists that
was not caused by one of the aforementioned
circumstances.

GB/IE

A\ Veiligheidsinstructies

* Waarschuwing. Niet geschikt voor kinderen
jonger dan 36 maanden. Verstikkingsgevaar.
Kleine onderdelen.

Waarschuwing. Niet op ogen of gezicht
richten.

De omgang met dit artikel vereist omzichtig-
heid en oefening.

Kinderen mogen alleen onder toezicht van
volwassenen met het artikel spelen.

Laat het artikel nooit vliegen in natuur- en
landschapsgebieden en in vogelreservaten,
op straat of daar, waar het vliegen uitdrukke-
lijk verboden is!

Laat het artikel nooit in de nabijheid van elek-
trische bovengrondse leidingen vliegen!

Laat het artikel nooit in de buurt van bomen
vliegen!

Alleen in open ruimtes, met voldoende af-
stand tot personen en dieren, laten vliegen!
Bevestig geen bijkomende lasten aan het artikel!
Bij het landen op harde ondergronden, zoals
asfalt, bestrating, een stenen vloer of derge-
lijke, kan het materiaal door het schurende
effect verslijten.

Waarschuwing. Alle verpakkings- en beves-
tigingsmaterialen zijn geen bestanddeel van
het speelgoed en moeten omwille van de
veiligheid steeds verwijderd worden voordat
het product aan de kinderen overhandigd
wordt om ermee te spelen.

Controleer het artikel vo6r het gebruik op
beschadigingen of slijtage. Het artikel mag
alleen in een perfecte staat gebruikt worden!

FS-10891

Montage (afb. A)

Steek het opzetstuk, zoals in afbeelding A
weergegeven, op de luchtdrukpomp. Steek

vervolgens ofwel de raket ofwel de glijder op
het opzetstuk.

Gebruik (afb. B)

1. Trek het achterste gedeelte van de luchtdruk-
pomp naar achteren.

Opmerking: Trek het achterste gedeelte van

de luchtdrukpomp niet te ver naar achteren. Het

zou tot beschadiging van het materiaal kunnen

komen.

NL/BE

VAN Bezpecnostni pokyny

* Upozornéni. Nevhodné pro déti mladsi 36
mésich. Nebezpedi zalknuti. Malé &asti.
Upozornéni. Nemifte na o&i nebo na oblicej.
Zachdzeni s timto vyrobkem vyZaduje obe-
zfetnost a cvik.

Déti si smi s vyrobkem hrdt pouze pod dohle-
dem dospélych.

Vyrobek nikdy nevypoustéjte v pfirodnich re-
zervacich, chranénych krajinnych oblastech
a v ptaéich rezervacich, nad silnicemi nebo
tam, kde je |étani vyslovné zakdzano!
Vyrobek nikdy nevypoustéjte v blizkosti
volnych elektrickych vedenil

Vyrobek nikdy nevypoustéjte v blizkosti
stromd!

Vypoustéjte pouze na volnych plochéch, s
dostateé¢nym odstupem od osob a zvifat!
Na vyrobek neupeviujte Zadné pridavné
z4tézel

Pi pfistdvani na tvrdych podkladech jako
asfaltu, dlazbé&, kamenité pddé nebo po-
dobnych mdZe dojit k opotfebeni materialu
pUsobenim drhnuti.

Upozornéni. Veskeré obalové a upeviovaci
materidly nejsou souédsti hracky a z bezpeé-
nostnich dovodd musi byt vzdy odstranény
pred tim, neZ je vyrobek pfeddn détem na
hrani.

Ovéite pred kazdym pouZitim, zda vyrobek
neni poskozen nebo opotfeben. Vyrobek smi
byt pouzivan pouze v bezvadném stavu!

FS-10891
Montaz (obr. A)

Nasadte ndéstavec tak, jak zndzorfivje obré-
zek A, na tlakovou pumpigku. Nésledné nasad-
te na ndstavec bud' raketu nebo kluzdk.

Pouzivani (obr. B)

1. Vyt&hnéte zadni &ést tlakové pumpicky
dozadu.

Upozornéni: Nevytahujte zadni &ést tlakové

pumpicky pfili§ daleko. Mohlo by dojit k pogko-

zeni materidlu.

Cz

AN Indicaciones de seguridad
¢ Advertencia. No conviene para nifios meno-
res de 36 meses. Peligro de atragantamiento.
Partes pequenas.

Advertencia. No se ha de apuntar a los ojos
ni a la cara.

El manejo de este articulo requiere prudencia
y prdctica.

Los nifios solamente deben jugar con el articu-
lo bajo la supervisién de un adulto.

iNo haga volar jamés el articulo en reservas
naturales, paisajisticas y ornitolégicas, por
encima de carreteras o en zonas donde estd
expresamente prohibido volar!

iNo haga volar jamés el articulo en la proxi-
midad de lineas eléctricas aéreas!

iNo haga volar jamés el articulo en la proxi-
midad de drboles!

Solo se debe hacer volar en zonas des-
pejadas y con suficiente distancia frente a
personas y animales.

No fije cargas adicionales en el articulo.

Al aterrizar en superficies duras, tales como
asfalto, pavimento, suelos de piedra o simila-
res, el material puede sufrir desgaste por la
abrasién.

Advertencia. Los materiales de embalaje y
fijacién no forman parte del juguete y deben
eliminarse por motivos de seguridad siempre
antes de entregar el producto a los nifios para
jugar.

Compruebe si el articulo presenta desperfec-
tos o signos de desgaste antes de cada uso.
iEl articulo debe emplearse Gnicamente si se
encuentra en perfecto estado!

FS-10891
Montaje (Fig. A)

Coloque el accesorio en la bomba de presién
de aire, tal como se muestra en la Figura A. A
continuacién, coloque el cohete o el planeador
en el accesorio.

Utilizacién (Fig. B)

1. Tire de la parte posterior de la bomba de
presién de aire hacia atrds.

Nota: No retire la parte posterior de la bomba

de presién de aire excesivamente hacia atrds. El

material podria sufrir dafios.

ES

I\ sicherheitshinweise

* Achtung. Nicht fir Kinder unter 36 Monaten
geeignet. Erstickungsgefahr. Kleine Teile.
Achtung. Nicht auf Augen oder Gesicht zielen.
Der Umgang mit diesem Avrtikel erfordert
Umsicht und Ubung.

Kinder dirfen nur unter Aufsicht von Erwach-
senen mit dem Artikel spielen.

Lassen Sie den Artikel niemals in Natur-,
Landschafts- und Vogelschutzgebieten, Gber
StraBen oder dort, wo das Fliegen ausdriick-
lich verboten ist, fliegen!

Lassen Sie den Artikel niemals in der Néhe
von elekirischen Freileitungen fliegen!

Lassen Sie den Artikel niemals in der Néhe
von B&umen fliegen!

Nur auf freien Fléchen, mit ausreichend Ab-
stand zu Personen und Tieren, fliegen lassen!
Befestigen Sie keine zusdtzlichen Lasten am
Artikel!

Beim Landen auf harten Untergriinden wie
Asphalt, Pflaster, Steinboden oder dhnlichem
kann das Material durch die Scheuerwirkung
abgenutzt werden.

Achtung. Alle Verpackungs- und Befesti-
gungsmaterialien sind nicht Bestandteil des
Spielzeugs und missen aus Sicherheitsgriin-
den stets entfernt werden, bevor der Artikel
Kindern zum Spielen ibergeben wird.

Prifen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch
auf Beschédigungen oder Abnutzungen. Der
Artikel darf nur in einwandfreiem Zustand
verwendet werden!

FS-10891

Montage (Abb. A)

Stecken Sie den Aufsatz, wie in Abbildung A
dargestellt, auf die Luftdruckpumpe. Stecken Sie
anschlieBend entweder die Rakete oder den
Gleiter auf den Aufsatz.

Verwendung (Abb. B)

1. Ziehen Sie das hintere Teil der Luftdruckpum-
pe nach hinten.

Hinweis: Ziehen Sie den hinteren Teil der Luft-

druckpumpe nicht zu weit nach hinten. Es kénnte

zur Beschadigung des Materials kommen.

DE/AT/CH

Claims under the guarantee can only be made
within the guarantee period by presenting the
original sales receipt. Please therefore keep the
original sales receipt. The guarantee period is
not extended by any repairs carried out under
the guarantee, under statutory guarantees, or
as a gesture of goodwill. This also applies to
replaced and repaired parts.

If you wish to make a claim please first contact
the service hotline mentioned below or contact
us by e-mail. If there is a guarantee case, then
the product will be repaired or replaced free
of charge to you or the purchase price will be
refunded, depending on our choice.

Your legal rights, in particular guarantee claims
against the respective seller, are not limited by
this guarantee.

IAN: 373237_2204

Service Great Britain
Tel. 0800 404 7657
E-Mail: deltasport@lidl.co.uk

QE) Service Ireland
Tel.: 1800 101010
E-Mail: deltasport@lidl.ie

GB/IE

2. Met een snelle en krachtige beweging duwt
u het achterste gedeelte van de luchtdruk-
pomp naar voren om de raket resp. glijder af
te schieten.

FS-10892
Sticker(s) aanbrengen (afb. A)

Trek de stickers van de folie af en plak ze pas-
send op vleugel en roer.

Montage (afb. A, B, C)

Steek de vleugel, zoals in afbeelding A weerge-
geven, in de sleuf van de romp en laat hem in
het midden vastklikken.

Op het roer bevindt er zich aan één zijde een
,1" en aan de andere zijde een ,P“. De ,T"
staat voor Looping en de ,P” voor glijden.
Opmerking: Bij het omspelden van het roer
altijd het viteinde van de romp vastgrijpen.

Looping

Steek het roer met de ,T” naar boven (de ,P”
wijst naar onder), zoals in afbeelding A weer-
gegeven, in de romp.

Houd het artikel met lichtjes naar boven hellen-
de neus van de romp vast en werp het met een
krachtige zwier tegen de wind in (afb. B).
Glijden

Steek het roer met de ,P” naar boven (de , T
wijst naar onder), zoals in afbeelding A weer-
gegeven, in de romp.

Houd het artikel met lichtjes naar onder hellen-
de neus van de romp vast en werp het met een
lichte zwier tegen de wind in (afb. C).
Opmerking: Het glijden kunt u aan het vitein-
de van de romp instellen door het roer lichtjes
te buigen.

FS-10893
Montage (afb. A)

1. Haak de elastiek aan de onderzijde van de
glijder in.

Opmerking: Gebruik alleen de bijgeleverd

elastiek.

2.Trek gelijktiidig de rubberen katapult naar
voren en de glij[der naar achteren.

3. Laat de glijder los om hem te laten vliegen.

NL/BE

2. K vystreleni rakety, pfipadné kluzdku za-
tlaéte zadni &dst tlakové pumpicky dopredu
rychlym a silnym pohybem.

FS-10892

Umisténi nalepky (obr. A)

Stdhnéte ndlepky z félie a odpovidajicim zpi-

sobem je nalepte na kfidlo a kormidlo.

Montaz (obr. A, B, C)

Nastréte kiidlo do drazky trupu tak, jak znézor-
fivje obrazek A, a v prostredku ho zaklapnéte.
Na kormidlu se na jedné strané nachdzi 7" a
na druhé stran& ,P”. ,T” je uréeno pro looping /
piemety a ,P” pro klouzani.

Upozornéni: Pii zastrkavéni kormidla je
nutné trup vzdy uchopit na jeho konci.

Looping / premet

Nastréte kormidlo do trupu pismenem ,T”
nahoru (,P” ukazuje doli), jak zndzorfiuje
obrazek A.

Drzte vyrobek s nosem trupu lehce naklon&nym
nahoru a vyhodte ho silnym 3vihem proti vétru

(obr. B).

Klouzani

Nastréte kormidlo do trupu pismenem ,P”
nahoru (,T” ukazuje dolb), jak zndzorhuje
obrazek A.

Drzte vyrobek s nosem trupu lehce naklon&nym
dold a vyhodte ho lehkym 3vihem proti vétru
(obr. C).

Upozornéni: Klouzdni mizete nastavit leh-
kym ohnutim kormidla na konci trupu.

FS-10893
Montaz (obr. A)

1. Zah&knéte gumovou pdsku na spodni strané
kluzaku.

Upozornéni: PouZivejte pouze spoleéné

doddvanou gumovou pdsku.

2.T4hnéte soudasné katapult s gumickou dopie-
du a kluzék dozadu.

3. Kluzdk pustte, aby mohl letét.

Cz

2. Con un movimiento rdpido y fuerte, presione
la parte posterior de la bomba de presién de
aire hacia delante para lanzar el cohete o el
planeador.

FS-10892

Colocacion de las pegatinas
(Fig. A)

Retire las pegatinas de la lémina y péguelas en
el alay en el timén.

Montaije (Fig. A, B, C)

Tal como muestra la Figura A, infroduzca el

ala en la abertura del fuselaje y encdijela en el
centro.

En un lado del timén figura una «T» y en el otro
una «P». La «T» corresponde a «vueltas» y la «P»
a «planears.

Nota: Al cambiar la posicién del timén, sujete
siempre el extremo posterior del fuselaje.

Vueltas

Inserte el timén en el fuselaje con la letra «T»
hacia arriba (la letra «P» apunta hacia abaijo),
tal como muestra la Figura A.

Sujete el articulo con la parte delantera del fuse-
laje ligeramente inclinada hacia arriba y lanzelo
con fuerza contra el viento (Fig. B).

Planear

Inserte el timén en el fuselaje con la letra «P»
hacia arriba (la letra «T» apunta hacia abajo),
tal como muestra la Figura A.

Sujete el articulo con la parte delantera del fuse-
laje ligeramente inclinada hacia abajo y lénzelo
con un leve impulso contra el viento (Fig. C).
Nota: Puede regular la funcién de planear
curvando ligeramente el timén en el extremo
posterior del fuselaje.

FS-10893
Montaije (Fig. A)

1. Enganche la cinta eldstica en la parte inferior
del planeador.

Nota: Utilice Gnicamente la cinta eldstica inclui-

da en el suministro.

2.Tire a la vez de la catapulta de goma hacia
delante y del planeador hacia atrés.

3. Suelte el planeador para hacerlo volar.

ES

2.1n einer schnellen und kraftvollen Bewegung
driicken Sie den hinteren Teil der Luftdruck-
pumpe nach vorn, um die Rakete bzw. den
Gleiter abzuschiefen.

FS-10892
Sticker anbringen (Abb. A)

Ziehen Sie die Sticker von der Folie ab und kle-
ben Sie sie entsprechend auf Fligel und Ruder.

Montage (Abb. A, B, C)

Stecken Sie den Fliigel, wie in Abbildung A dar-
gestellt, in den Schlitz des Rumpfes und lassen
Sie ihn in der Mitte einrasten.

Auf dem Ruder befindet sich auf einer Seite ein
,T” und auf der anderen Seite ein ,P”. Das ,T"
steht fir Looping und das ,P” fir Gleiten.
Hinweis: Beim Umstecken des Ruders immer
am Rumpfende anfassen.

Looping

Stecken Sie das Ruder mit dem ,T“ nach oben
(das ,P” zeigt nach unten), wie in Abbildung A
dargestellt, in den Rumpf.

Halten Sie den Artikel mit leicht nach oben
geneigter Rumpfnase und werfen Sie ihn mit kréf-

tigem Schwung gegen den Wind (Abb. B).

Gleiten

Stecken Sie das Ruder mit dem ,P“nach oben
(das ,T” zeigt nach unten), wie in Abbildung A
dargestellt, in den Rumpf.

Halten Sie den Artikel mit leicht nach unten
geneigter Rumpfnase und werfen Sie ihn mit
leichtem Schwung gegen den Wind (Abb. C).
Hinweis: Das Gleiten kénnen Sie durch leich-
tes Biegen des Ruders am Rumpfende einstellen.

FS-10893
Montage (Abb. A)

1. Haken Sie das Gummiband auf der unteren
Seite des Gleiters ein.

Hinweis: Verwenden Sie nur das mitgelieferte

Gummiband.

2. Ziehen Sie gleichzeitig das Gummikatapult
nach vorn und den Gleiter nach hinten.

3. Lassen Sie den Gleiter los, um ihn fliegen zu
lassen.

DE/AT/CH

Félicitations |
Vous venez d’acquérir un article de grande
qualité. Avant la premiére utilisation, familiari-
sez-vous avec |'article.
Pour cela, veuillez lire attentive-
ment la notice d’utilisation
suivante.
Utilisez |"article uniquement comme indiqué
et pour les domaines d'utilisation mentionnés.
Conservez bien cette notice d'utilisation. Si vous
cédez |'article & un tiers, veillez & lui remettre
|'ensemble de la documentation.

Contenu de la livraison
FS-10891

1 lanceur & air comprimé

1 embout

1 fusée

1 planeur

1 notice d'utilisation

FS-10892

1 fuselage

1 aile

1 gouverne

4 autocollant

1 notice d'utilisation

FS-10893

1 planeur

1 catapulte en caoutchouc (3 piéces)
1 notice d'utilisation

Données techniques
! | Date de fabrication (mois/année) :
10/2022

Delta-Sport Handelskontor GmbH
c déclare par la présente que cet article
répond aux exigences essentielles et
aux autres dispositions en vigueur suivantes :
2009/48/CE - Directive relative & la sécurité

des jouets

Utilisation conforme
Cet article est un jouet pour les enfants & partir
de 5 ans destiné & un usage privé.

FR/BE

Opslag, reiniging

Bewaar het artikel wanneer u dit niet gebruikt
altijd droog en schoon op kamertemperatuur.
Reinig het artikel alleen met een vochtige
schoonmaakdoek en droog het vervolgens af.
BELANGRIJK! Reinig nooit met agressieve reini-
gingsmiddelen.

Afvalverwerking

.‘. Voer het artikel en de verpakkingsmateri-
% alen af in overeenstemming met de
actuele lokale voorschriften. Berg
verpakkingsmaterialen (zoals bv. foliezakjes) op
buiten het bereik van kinderen. Bijkomende
informatie over de afvoer van het onbruikbaar
geworden artikel krijgt u bij uw gemeente- of
stadsbestuur. Voer het artikel en de verpakking

milieuvriendelijk af.

/. De recyclingcode dient om verschillende
) materialen voor recyclingdoeleinden te
YY kenmerken. De code bestaat uit een
recyclingsymbool voor de recyclingcyclus en
een nummer dat het materiaal kenmerkt.

Opmerkingen over garantie

en serviceafhandeling

Het artikel werd met de grootste zorgvuldigheid
en onder permanent toezicht geproduceerd. De
firma DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH
verleent particuliere eindklanten op dit artikel drie
jaar garantie, te rekenen vanaf de datum van
aankoop (garantietermijn) en dit op grond van de
volgende bepalingen. De garantie geldt alleen
voor materiaal- en verwerkingsfouten. De garantie
is niet van toepassing op onderdelen die aan een
normale slijtage onderhevig zijn en daarom als
niet-slijivaste onderdelen te beschouwen zijn (bv.
batterijen) en evenmin op breekbare onderdelen,
bv. schakelaars, accu’s of onderdelen die van glas
gemaakt zijn.

Uit de garantie voortvloeiende claims zijn vitgeslo-
ten als het arfikel onvakkundig, verkeerd of niet in
het kader van de voorziene bepaling of in het ka-
der van het voorziene gebruiksdoeleinde gebruikt
werd of indien richtlijnen in de gebruiksaanwijzing
niet in acht genomen werden, tenzij de eindklant
aantoont dat er sprake is van een materiaal- of
verwerkingsfout die niet op één van de hoger
vermelde omstandigheden gebaseerd is.

NL/BE

Uskladnéni, éisténi

Pokud vyrobek nepouzivéte, skladuite jej vzdy
suchy a Eisty pfi pokojové teploté.

Cistéte pouze vlhkym haditkem a nésledné
offete do sucha.

DULEZITE! K &igténi nikdy nepouZivejte agresivni
&istici prostiedky.

Pokyny k likvidaci

8 Vyrobek a obalové materidly likvidujte
» podle aktudlnich mistnich predpiso.
% Uchovdveijte obalové materidly (jako

napf. féliové sacky) nedostupné pro déti.

O moznostech likvidace vyslouzZilého vyrobku se
informuijte u Vasi obecni nebo mé&stské spravy.
Vyrobek a obaly likvidujte ekologicky.

Recykla&ni kéd slouzi ke zna&eni
roznych materiald pro proces opétovné-
YY  ho zhodnoceni (recyklace). Kéd sestava
ze symbolu recyklace, ktery md odrazet proces
zhodnoceni, a &isla, které oznacuje materidl.

XX

Pokyny k zaruce a priobéhu
sluzby

Vyrobek byl vyroben s velkou pééi a za stélé
kontroly.

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH po-
skytuje koncovym privétnim zdkaznikim na tento
vyrobek ffi roky zdruky od data ndkupu (zéruéni
Ihota) podle ndsledujici ustanoveni. Zaruka se
tykd pouze vad materiélu a zdvad ve zpracové-
ni. Zaruka se nevztahuje na dily, které pod|éhaiji
normdlnimu opotfebeni, a proto je nutné na né
pohlizet jako na rychle opotfebitelné dily (napf.
baterie), a na kfehké dily, napf. vypina&e, aku-
muldtory nebo dily vyrobené ze skla.

Ndroky z této zdruky jsou vylou&eny, pokud vy-
robek byl pouzZivén neodborné nebo nedovole-
nym zpUsobem nebo nikoli v rdmci stanoveného
0&elu uréeni nebo pfedpokléddaného rozsahu
pouzivéni nebo nebyla dodrzena zadani v
névodu k obsluze, ledaze by koncovy zdkaznik
prokdzal, Ze existuje vada materidlu nebo doslo
k chybé ve zpracovdni, které nevyplyvaiji z
nékteré vy3e uvedenych okolnosti.

Cz

Almacenamiento, limpieza

Si no va a utilizarlo, almacene siempre el
articulo seco y limpio y a temperatura ambiente.
Limpie solo con un pafio de limpieza himedo y
después seque frotdndolo.

iIMPORTANTE! No lo limpie con productos de

limpieza agresivos.

Indicaciones para la elimina-
cion
.‘. Elimine el articulo y los materiales de
%A embalaje conforme a la correspondiente
normativa local vigente. Guarde el
material de embalaje (como; p. ej.; las
bolsas de plastico) fuera del alcance de los
nifios. En su administracién local o municipal
podrd obtener mds informacién sobre la
eliminacién del articulo usado. Elimine el
articulo y el embalaje de forma respetuosa con
el medio ambiente.

El cédigo de reciclaje se emplea para
a’:) sefalizar los diferentes materiales para
YY  su retorno al ciclo de reciclaje. El cédigo
se compone de un simbolo de reciclaje para el
ciclo de aprovechamiento y un ndmero que
sefializa el material.

Indicaciones relativas a la
garantia y la gestion de ser-
vicios

El articulo ha sido fabricado con gran esmero y
sometido a controles constantes. Para el mismo,
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH
ofrece a los clientes finales particulares una
garantia de tres afios a contar desde la fecha
de compra (periodo de garantia) con arreglo a
las condiciones que se exponen a continuacién.
La garantia tiene validez Gnicamente para fallos
del material y fabricacién. La garantia no cubre
las piezas sometidas a un desgaste normal, las
cuales se consideran piezas de desgaste (p. ej.,
pilas) asi como tampoco piezas frégiles como,
p. ej., inferruptores, baterias o piezas fabricadas
en vidrio o cristal.

ES

Lagerung, Reinigung

Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung
immer trocken und sauber bei Raumtemperatur.
Nur mit einem feuchten Reinigungstuch reinigen
und anschlieBend trockenwischen.

WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln
reinigen.

Hinweise zur Entsorgung

.‘. Entsorgen Sie den .Ar.tike| und die

%ﬂ Verpqckungsmgtgnchen entsprfachend
den aktuellen érilichen Vorschriften.
Bewahren Sie Verpackungsmaterialien

(wie z. B. Folienbeutel) fiir Kinder unerreichbar

auf. Weitere Informationen zur Entsorgung des

ausgedienten Artikels erhalten Sie bei lhrer

Gemeinde- oder Stadtverwaltung. Entsorgen Sie

den Artikel und die Verpackung umweltschonend.

/N, Der Recycling-Code dient der Kennzeich-
a’:) nung verschiedener Materialien zur
YY  Rickfihrung in den Wiederverwertungs-
kreislauf (Recycling). Der Code besteht aus
einem Recyclingsymbol fir den Verwertungs-
kreislauf und einer Nummer, die das Material
kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und

Serviceabwicklung

Der Artikel wurde mit grofer Sorgfalt und unter
sténdiger Kontrolle produziert. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH ré&umt privaten
Endkunden auf diesen Artikel drei Jahre Garantie
ab Kaufdatum (Garantiefrist) nach MaBBgabe
der folgenden Bestimmungen ein. Die Garantie
gilt nur fir Material- und Verarbeitungsfehler. Die
Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, die der
normalen Abnutzung unterliegen und deshalb als
VerschleiBteile anzusehen sind (z. B. Batterien)
sowie nicht auf zerbrechliche Teile, z. B. Schalter,
Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
Anspriiche aus dieser Garantie sind ausge-
schlossen, wenn der Artikel unsachgeméaf3

oder missbrduchlich oder nicht im Rahmen der
vorgesehenen Bestimmung oder des vorgesehe-
nen Nutzungsumfangs verwendet wurde oder
Vorgaben in der Anleitung/Anweisung nicht be-
achtet wurden, es sei denn, der Endkunde weist
nach, dass ein Material- oder Verarbeitungsfehler
vorliegt, der nicht auf einem der vorgenannten
Umsténde beruht.

DE/AT/CH

YAN Consignes de sécurité

* Attention. Ne convient pas aux enfants de
moins de 36 mois. Danger d’étouffement.
Petits éléments.

Attention. Ne pas viser les yeux ou le visage.
La manipulation de cet article exige de la
prudence et de la pratique.

Les enfants ne sont autorisés & jouer avec
I'article que sous surveillance d'un adulte.
Ne faites jamais voler |'article dans la nature,
dans les réserves naturelles ou zones de
protection des oiseaux, dans la rue ou tout
endroit ov il est strictement interdit de faire
voler des objets |

Ne faites jamais voler I'article dans les envi-
rons de lignes électriques aériennes !

Ne faites jamais voler I'article & proximité
des arbres !

Ne faire voler que dans des espaces ouverts,
& une distance suffisante des personnes et
des animaux !

N'’accrochez aucune charge supplémentaire
a l'article !

En cas d'atterrissage sur des surfaces dures
telles que I'asphalte, le pavage, les sols en
pierre ou de type similaire, le matériau peut
étre endommagé par |'effet abrasif.
Attention. Les matériaux d’emballage et de
fixation ne font pas partie du jouet et doivent
toujours étre enlevés pour des raisons de
sécurité avant que le produit ne soit remis aux
enfants pour jouer.

Avant la premiére utilisation, veuillez vérifier
que |'article ne présente aucun dommage ni
signe d'usure. L'article ne doit étre utilisé que
dans un parfait état |

FS-10891

Montage (fig. A)

Fixez I'embout sur le lanceur & air comprimé,
tel qu'illustré sur la figure A. Placez ensuite la
fusée ou le planeur sur I'embout.

Utilisation (fig. B)

1. Tirez la partie arriére du lanceur & air com-
primé vers 'arriére.

Remarque : Ne tirez pas trop la partie

arriére du lanceur & air comprimé vers |arriére.

Ceci pourrait endommager le matériau.

FR/BE

Uit de garantie voortvloeiende claims kunnen
alleen tijdens de garantieperiode op vertoon van
de originele kassabon ingediend worden. Gelieve
daarom de originele kassabon te bewaren. De
garantieperiode wordt door eventuele reparaties
op grond van de garantie, wettelijke waarborg of
coulance niet verlengd. Dit geldt ook voor vervan-
gen en gerepareerde onderdelen.

Gelieve u bij klachten in eerste instantie ot de
hieronder vermelde servicehotline te richten of met
ons per e-mail contact op te nemen. Is er sprake
van een garantiegeval, dan wordt het arfikel door
ons - naar onze keuze - voor u gratis gerepa-
reerd, wordt het vervangen of wordt de aankoop-
som terugbetaald. Verdere rechten op grond van
de garantie bestaan niet.

Uw wettelijke rechten, in het bijzonder rechten

op garantie tegenover de betreffende verkoper,
worden door deze garantie niet beperkt.

IAN: 373237_2204

Service Belgié
Tel. 0800 12089
E-Mail: deltasport@lidl.be

D Service Nederland
Tel: 0800 0249630
E-Mail: deltasport@lidl.nl

NL/BE

Naroky ze zaruky Ize uplatnit pouze v rdmci
zaruéni lhity po pfedloZeni origindlniho poklad-
niho dokladu. Proto si prosim uschoveijte origindl
pokladniho dokladu. Doba zdruky se neprodlu-
Zuje pfipadnymi opravami na zékladé zéaruky,
zd&konné zéruky nebo kulance. Totéz plati také
pro vyménéné a opravené dily.

Pfi reklamacich se prosim obraceijte na nize uve-
denou horkou linku servisu nebo se s nami spojte
e-mailem. Pokud se vyskytne pfipad reklamace,
vyrobek Vam - dle na3i volby - bezplatn& opra-
vime, vyménime nebo Vém vrdtime kupni cenu.
Dal3i prava ze zaruky nevznikaiji.

Vase z&konnd prava, zejména ndroky na zajisté-
ni zaruky vi&i konkrétnimu prodejci, nejsou touto
zdrukou omezena.

IAN: 373237_2204

& Servis Cesko
Tel. 800 143 873
E-Mail: deltasport@lidl.cz

Ccz

Se excluyen derechos derivados de esta
garantia, si se ha realizado un uso incorrecto

o abusivo del articulo o que no se encuentre
dentro del marco del uso o dmbito de uso previs-
tos o si no se ha observado lo recogido en el
manual de instrucciones, a no ser que el cliente
final demuestre que existen fallos del material o
fabricacién no derivados de una de las circuns-
tancias expuestas anteriormente.

Las demandas derivadas de la garantia sélo
podrén presentarse dentro del periodo de
garantia exhibiendo el comprobante de compra
original. Le rogamos, por ello, que conserve el
comprobante de compra original. El periodo

de garantia no se verd prolongado por ningdn
tipo de reparacién realizada con motivo de la
garantia, la garantia legal o como gesto de
buena voluntad.

Esto se aplica también a las piezas sustituidas o
reparadas.

Por favor, dirija sus quejas primero a la linea
telefénica del servicio de atencién al cliente que
se indica a continuacién o péngase en contacto
con nosotros por correo electrénico. Si el caso
estd cubierto por la garantia, a nuestra eleccién,
repararemos o cambiaremos gratuitamente el
articulo o le restituiremos el precio de compra
del mismo. De la garantia no se derivan otros
derechos.

Esta garantia no limitard sus derechos legales,
especialmente los derechos de garantia frente al
vendedor correspondiente.

IAN: 373237_2204

@& Servicio Espaiia
Tel. 900 984 989
E-Mail: deltasport@lidl.es

ES

Anspriiche aus der Garantie kénnen nur inner-
halb der Garantiefrist unter Vorlage des Original-
kassenbelegs geltend gemacht werden.

Bitte bewahren Sie deshalb den Originalkassen-
beleg auf. Die Garantiefrist wird durch etwaige
Reparaturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher
Gewdhrleistung oder Kulanz nicht verlangert.
Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen zu-
néchst an die untenstehende Service-Hotline oder
setzen Sie sich per E-Mail mit uns in Verbindung.
Liegt ein Garantiefall vor, wird der Artikel von uns
- nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos repa-
riert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Weitere
Rechte aus der Garantie bestehen nicht.

Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewdhr-
leistungsanspriiche gegeniiber dem jeweiligen
Verkaufer, werden durch diese Garantie nicht
eingeschrénkt.

IAN: 373237_2204

Kundenservice Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail: deltasport@lidl.de

Service Osterreich
Tel: 0800 447744
E-Mail: deltasport@lidl.at

@ Service Schweiz
Tel. 0800 56 44 33
E-Mail: deltasport@lidl.ch
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2.Dans un mouvement rapide et énergique,
appuyez sur la partie arriére du lanceur & air
comprimé vers |'avant, afin de faire décoller
la fusée ou le planeur.

FS-10892

Application des autocollants
(fig. A)

Décollez les autocollants de la feuille et col-
lez-les sur les ailes et la gouverne.

Montage (fig. A, B, C)

Fixez 'aile dans les fentes du fuselage, tel
qu'illustré sur la figure A et faites-la s'enclencher
au milieu.

La gouverne dispose de deux cétés, I'un avec
I'indication « T » et |'autre avec I'indication

« P ». Le « T » correspond au mode Looping et
le « P » au mode Planeur.

Remarque : Llorsque vous changez la position
de la gouverne, touchez toujours |'extrémité du
fuselage.

Looping

Insérez la gouverne avec le « T » vers le haut
(le « P » est donc tourné vers le bas) dans le
fuselage, tel qu'illustré sur la figure A.

Tenez |'article avec le nez du fuselage légére-
ment incliné vers le haut et lancez-le d'un élan
énergique contre le vent (fig. B).

Planeur

Insérez la gouverne avec le « P » vers le haut
(le « T » est donc tourné vers le bas) dans le
fuselage, tel qu'illustré sur la figure A.

Tenez |'article avec le nez du fuselage [égére-
ment incliné vers le bas et lancez-le d'un élan
léger contre le vent (fig. C).

Remarque : Vous pouvez réguler la tra-
jectoire du planeur en pliant Iégérement la
gouverne & l'extrémité du fuselage.

FS-10893

Montage (fig. A)

1. Accrochez la bande élastique sur la partie
inférieure du planeur.

Remarque : N'utilisez que la bande élastique

comprise avec |'article.

2.Tirez simultanément la catapulte en caout-
chouc vers 'avant et le planeur vers |'arriére.

3.Léchez le planeur pour le faire voler.

FR/BE

Gratulujemy!

Decydujqc sie na ten produkt, otrzymujq Pan-

stwo towar wysokiej jakosci. Nalezy zapoznaé

sie z produktem przed jego pierwszym uzyciem.
Nalezy uwazinie przeczytaé
nastepujqcq instrukcje uzytkowa-
nia.

Produkt ten nalezy uzytkowaé wylqcznie

w opisany sposéb oraz zgodnie ze wskazanym

przeznaczeniem. Niniejszq instrukcje uzytko-

wania nalezy przechowywaé w bezpiecznym

miejscu. Przekazujgc produkt innej osobie,

nalezy upewni¢ sig, ze otrzyma ona takze catq

dokumentacje dotyczqcq produktu.

Zakres dostawy
FS-10891

1 x pompa cisnieniowa

1 x nasadka

1 x rakieta

1 x szybowiec

1 x instrukcja uzytkowania

FS-10892

1 x kadtub

1 x skrzydto

1 x ster

4 x naklejka

1 x instrukcja uzytkowania

FS-10893

1 x szybowiec

1 x gumowa katapulta (3-czeéciowa)
1 x instrukcja uzytkowania

Dane techniczne
Data produkeji (miesigc/rok):
( !|10/2022

Firma Delta-Sport Handelskontor
c GmbH os$wiadcza, ze niniejszy
produkt spetnia najwazniejsze
wymagania oraz jest zgodny z podanymi
ponizej wytycznymi:
2009/48/WE - dyrektywa w sprawie bezpie-

czehstwa zabawek

Zastosowanie zgodne z prze-

zZnaczeniem
Ten produkt jest zabawkg dla dzieci od 5. roku
Zycia i jest przeznaczony do uzytku prywatnego.

PL

BlahoZeldme!
Svojim ndkupom ste sa rozhodli pre kvalitny
vyrobok. Pred prvym pouzitim sa s vyrobkom
dékladne oboznamte.
Pozorne si preditajte tento navod
na pouzivanie.
Vyrobok pouzZivaite len uvedenym sp&sobom
a na uvedeny G&el. Tento ndvod na pouZivanie
si dobre uschovaite. Pri odovzddavani vyrobku
tretej osobe odovzdaijte s vyrobkom aj vietky
podklady.

Obsah balenia
FS-10891

1 x hustilka

1 x ndstavec

1 x raketa

1 x klzak

1 x ndvod na pouZivanie

FS-10892

1 x trup

1 x kridlo

1 x kormidlo

4 x ndlepka

1 x ndvod na pouzZivanie

FS-10893

1 x klzak

1 x gumovy prak (3-dielna)
1 x ndvod na pouzivanie

Technické udaje
Datum vyroby (mesiac/rok):
* I | 10/2022

Spoloénost Delta-Sport Handelskon-
c tor GmbH tymto vyhlasuje, Ze tento

vyrobok je v stlade s nasledujicimi
zd&kladnymi poziadavkami a ostatnymi
prisludnymi ustanoveniami:

2009/48/ES - Smernica o bezpeénosti hragiek

Pouzitie podl'a uréenia
Tento vyrobok je hra&ka pre deti od 5 rokov
pre stkromné pouZitie.

SK

Hijertelig tillykke!
Du har valgt at kebe et kvalitetsprodukt. Leer
produktet at kende, inden du bruger det farste
gang.
Det gor du ved at lzese nedensta-
ende brugervejledning omhygge-
ligt.
Brug kun produktet som beskrevet og til de
angivne anvendelsesomré&der. Opbevar denne
brugervejledning et sikkert sted. Udlever ogsé
alle dokumenter, hvis produktet videregives til en
tredjepart.

Leveringsomfang
FS-10891

1 x luftirykpumpe

1 x forsats

1 x raket

1 x svaevefly

1 x brugervejledning

FS-10892

1 x skrog

1x vinge

1 x ror

4 x klistermaerke

1 x brugervejledning

FS-10893

1 x svaevefly

1 x gummikatapult (3 dele)
1 x brugervejledning

Tekniske data
! | Fremstillingsdato (méned/ér):
10/2022

Hermed erklzerer Delta-Sport
C € Handelskontor GmbH, at denne
artikel er i overensstemmelse med

folgende grundlaeggende krav og de evrige
gaeldende bestemmelser:

2009/48/EF - legetajsdirektiv
Bestemmelsesmazessig anven-

delse
Denne artikel er legetaj beregnet il bern fra 5 ar
til privat brug.

DK

Congratulations!

You have chosen to purchase a high-quality

product. Familiarise yourself with the product

before using it for the first time.

Em Read the following instructions for
use carefully.

Use the product only as described and only

for the given areas of application. Store these

instructions for use carefully. When passing the

product on to third parties, please also hand

over all accompanying documents.

Scope of delivery
FS-10891

1 x air pressure pump

1 x attachment

1 x rocket

1 x glider

1 x instructions for use

FS-10892

1 x fuselage

1 x wing

1 x rudder

4 x sticker

1 x instructions for use

FS-10893

1 x glider

1 x rubber catapult (3-part)
1 x instructions for use

Technical data
! | Date of manufacture (month/year):
10/2022

Delta-Sport Handelskontor GmbH
c hereby declares that this product

meets the following basic require-
ments, as well as other important regulations:

2009/48/EC - Toy Safety Directive

U UK Conformity Assessed

Delta-Sport Handelskontor GmbH
C n hereby declares that this product
meets the following basic requirements, as well
as other important regulations:

Toys (Safety) Regulations 2011

Intended use
This product is a toy for private use and for
children aged 5 years and above.

GB/IE

Stockage, nettoyage

Lorsque vous n'utilisez pas I'article, rangez-le
toujours dans un endroit sec et propre & une
température ambiante.

Nettoyez I'article uniquement avec un chiffon de
nettoyage humide, puis I'essuyez.

IMPORTANT ! Ne jamais laver avec des pro-
duits de neftoyage agressifs.

Mise au rebut
@ Ce produit e%t.recycloli)le. Il est ﬁoumis a
& |a responsabilite elargie du fabricant et
est collecte separement.
ﬁ E|,iminez I'article et |es}m0téri0ux
%n d’emballage conformément aux
réglementations locales actuelles en
vigueur. Conservez les matériaux
d’emballage (comme les sachets en plastique)
hors de portée des enfants. Vous obtiendrez plus
d’informations relatives & I'élimination de I'article
usagé auprés de votre commune ou de votre
municipalité. Eliminez I'article et 'emballage
dans le respect de I'environnement.

Le code de recyclage est utilisé pour
&) identifier les différents matériaux &

YY  retourner dans le cycle de recyclage. Ce
code se compose du symbole de recyclage,
représentant le cycle de recyclage ainsi que
d’un numéro identifiant le matériau.

Indications concernant la
garantie et le service aprés-

vente

L'article a été produit avec grand soin et sous
un contrdle constant. DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH accorde au client final privé
une garantie de trois ans sur cet article & comp-
ter de la date d’achat (période de garantie)
conformément aux dispositions suivantes. La
garantie ne vaut que pour les défauts de maté-
riaux et de fabrication. La garantie ne couvre
pas les piéces soumises & une usure normale,
lesquelles doivent donc étre considérées comme
des piéces d'usure (comme par ex. les piles), de
méme qu’elle ne couvre pas les pigces fragiles,
telles que les interrupteurs, les batteries ou les
pieces fabriquées en verre.

FR/BE

/\ Wskazéwki bezpieczenstwa
* Ostrzezenie. Nie nadaje sig dla dzieci w wie-
ku ponizej 36 miesigcy. Niebezpieczeristwo
udtawienia sie. Mate czesci.

Ostrzezenie. Nie celowaé w oczy i twarz.
Postugiwanie sig tym artykutem wymaga
ostroznodci i praktyki.

Dzieci mogq bawié sie artykutem jedynie pod
nadzorem dorostych.

Nie nalezy dopusci¢ do tego, aby artykut
latat w rezerwatach przyrody, parkach kra-
jobrazowych lub miejscach ochrony ptakéw,
nad drogami, bqdz tam, gdzie latanie jest
wyraznie zabronionel!

Nie nalezy dopusci¢ do tego, aby artykut latat
w poblizu napowietrznych linii elektrycznych!
Nie nalezy dopusci¢ do tego, aby artykut
latat w poblizu drzew!

Z artykutu nalezy korzystaé wytqcznie na
wolnych przestrzeniach, z zachowaniem
odpowiedniej odlegtosci od oséb i zwierzqt!
Nie nalezy przymocowywaé do artykutu
zadnych dodatkowych obcigzeri!

W przypadku lgdowania na twardych
powierzchniach, takich jak asfalt, bruk, po-
sadzka kamienna itp. materiat moze zuzy¢ sie
na skutek efektu Sciernego.

Ostrzezenie. Opakowanie oraz materiaty mo-
cujgce nie sq czegéciq zabawki i ze wzgledéw
bezpieczenstwa muszq by¢ zawsze usunigte,
zanim artykut bedzie przekazany dzieciom
do zabawy.

Nalezy sprawdzié artykut przed kazdym
uzyciem pod wzgledem uszkodze# i zuzycia.
Artykut moze byé uzywany tylko w nienagan-
nym stanie!

FS-10891
Montaz (rys. A)

Zatozy¢ nasadke na pompe ci$nieniowg w spo-

séb przedstawiony na rysunku A. Nastepnie
whozy¢ na nasadke rakiete lub szybowiec.

Zastosowanie (rys. B)

1. Pociagnqé tylng czeéé pompy ciénieniowej
do tytu.

Wskazéwka: Pociggajgc za tylng cze$é

pompy cis$nieniowej do tytu nie nalezy uzywaé

zbyt duzej sity. Mogtoby to doprowadzi¢ do

uszkodzenia materiatu.

PL

VAN Bezpecnostné pokyny

* Upozornenie. Nevhodné pre deti vo veku do
36 mesiacov. Nebezpeéenstvo dusenia. Malé
casti.

Upozornenie. Nemierif do oé&i alebo tvdre.
Zaobchddzanie s tymto vyrobkom si vyZzadu-
je opatrnost a zruénost.

Deti sa sm0 hraf s vyrobkom len pod dohla-
dom dospelych.

Nikdy nedovolte, aby vyrobok lietal v re-
zervdcidch, v chrdnenych oblastiach, v oblas-
tiach na ochranu vtdctva, nad ulicami alebo
tam, kde je lietanie vyslovene zakdzané!
Nikdy nenechaijte vyrobok lietaf v blizkosti
elektrickych vzduinych vedeni!

Nikdy nenechaijte vyrobok lietaf v blizkosti
stromov!

Vyrobok nechaijte lietat len na volnom
priestranstve, s dostatoénou vzdialenostou
od osdb a zvierat!

Na vyrobok nepripeviiujte pridavné zafa-
Zenia!

Pri pristdvani na tvrdych podkladoch ako
asfalt, dlazba, kamenistd péda alebo na po-
dobnom sa méze materidl vyrobku oderom
opotrebovat.

Upozornenie. V3etok obalovy a upeviiovaci
materidl nie je siéastou hragky a musite ho z
bezpeénostnych dévodov odstranit predtym,
nez vyrobok odovzddte defom na hranie.
Pred kazdym pouzitim vyrobku skontrolujte,

&i nie je poskodeny alebo opotrebovany.
Vyrobok sa méZe pouzivaf len v bezchybnom
stave.

FS-10891
Montaz (obr. A)

Ndstavec nasadte na hustilku podla obrazka A.
Nakoniec nasad'te na nastavec bud' raketu

alebo klzak.

Pouzitie (obr. B)

1. Potiahnite zadnd &asf hustilky dozadu.
Upozornenie: Zadni &ast hustilky nepo-
tiahnite dozadu privelmi. Mohlo by déjsf k
poskodeniu materidlu.

SK

A Sikkerhedsinformationer

e Advarsel. lkke egnet til bern under 36 méne-
der. Kvaelningsfare. Smd dele.

e Advarsel. Sigt ikke mod gjne eller ansigt.

 Hé&ndtering of denne artikel kraever forsigtig-
hed og gvelse.

* Barn mé kun lege med artiklen under opsyn

af voksne.

Lad aldrig artiklen flyve i natur-, landskabs- og

fuglereservatomrader, over veje eller steder,

hvor flyvning udtrykkeligt er forbudt!

Lad aldrig artiklen flyve i naerheden af elekiri-

ske luftledninger!

Lad aldrig artiklen flyve i nserheden aof traeer!

Flyv kun p& dbne steder med filstraekkelig

afstand til personer og dyr!

Fastger ikke yderligere last p& artiklen!

Ved landing pé hérde overflader som asfalt,

fortoy, stengulv eller lignende, kan materialet

slides af skureeffekten.

Advarsel. Alle emballerings- og monteringsma-

terialer er ikke en del of legetzjet, og skal of

sikkerhedsgrunde altid fiernes, inden dukkehu-

set gives til barnene til at lege med.

* Kontrollér artiklen for skader eller slid fer hver
brug. Artiklen mé& kun bruges i fejlfri tilstand!

FS-10891
Montering (afb. A)

Seet forsatsen pé& lufttrykspumpen som vist i
afbildning A. Seet derefter enten raketten eller
svaeveflyet oven pé forsatsen.

Brug (afb. B)

1. Treek bageste del af lufttrykpumpen bagud.
Bemaerk: Trzk ikke bageste del af lufttryk-
pumpen for langt bagud. Det kan fgre til beska-
digelse af materialet.

DK



2.Bagenden af lufttrykspumpen skubbes frem
for at affyre raketten eller svaeveflyet med en
hurtig og kraftig bevaegelse.

FS-10892

Klistermaerker saettes pa
(afb. A)

Treek klistermaerkerne af folien og klaeeb dem pa
vingerne og roret.

Montering (afb. A, B, C)

Seet vingen i rillen pd skroget som vist p& afbild-
ning A og klik den fast i midten.

P& roret er der et “T” p& den ene side og et "P”
pé den anden side. “T" stér for looping og "P”
for svaeveflyvning.

Bemaerk: Nér roret flyttes, tag altid fat pé
skrogets ende.

Looping

Saet roret i skroget med "T” opad (“P” peger
nedad), som vist i afbildning A.

Hold artiklen med naesen vippet lidt opad
og kast den mod vinden med et kraftigt sving

(afb. B).

Svaeveflyvning

Saet roret i skroget med "P” opad ("T" peger
nedad), som vist i afbildning A.

Hold artiklen med naesen vippet lidt nedad og
kast den mod vinden med et let sving (afb. C).
Bemaerk: Svaeveflyvning kan indstilles ved at
baije roret lidt i enden af skroget.

FS-10893
Montering (afb. A)

1. Haegt gummibdndet fast p& undersiden af
svaeveflyet.

Bemaerk: Brug kun det medfalgende gummi-

band.

2.Traek samtidigt gummikatapulten fremad og
svaeveflyet bagud.

3. Slip svaeveflyet for at lade det flyve.

DK

2. Egy gyors és erételies mozdulattal nyomja
elérefelé a légpumpa hétsé részét, hogy
kil8je a rakétat, illetve a siklérepilst.

FS-10892

A matricak felhelyezése

(A abra)

Hizza le a matricdkat a féliérél, és ragassza
fel 8ket a szdrnyra és a kormdnyra.

Osszeszerelés (A, B, C abra)
A szdrnyat helyezze a térzs mélyedésébe az
A &bran lathaté médon, és hagyja, hogy a
szdrny kézépen bekattanjon.

A kormany egyik oldaldn a ,T”, a mdsikon a
.P" jelzés lathaté. A T a kérzésre, a ,P" a
siklasra utal.

Megjegyzés: a kormdny étdllitdsakor mindig
a térzs végét fogja meg.

Kérzés

A kormdnyt a ,T” jelzéssel felfelé (a ,P” lefelé
néz) dugja be a tdrzsbe az A &brén lathaté
médon.

Ugy tartsa a terméket, hogy a térzs orra eny-
hén felfelé nézzen, majd nagy lendilettel dobja
el a széllel szemben (B dbra).

Siklas

A kormanyt a ,P” jelzéssel felfelé (a ,T" lefelé
néz) dugja be a tdrzsbe az A képen lathaté
médon.

Ugy tartsa a terméket, hogy a térzs orra eny-
hén lefelé nézzen, majd kis lendilettel dobja el
a széllel szemben (C dbra).

Megjegyzés: a siklast a kormany enyhe
hajlitasaval a térzs végén tudja bedllitani.

FS-10893

Szerelés (A abra)

1. Akassza a gumiszalagot a siklérepiil8 alsé
részére.

Megjegyzés: csak a mellékelt gumiszalagot

haszndlja.

2.Hizza el8re a gumikatapultot, és ezzel
egyidében hizza hdtra a siklérepilét.

3.Engedie el a siklérepiil8t, hogy elrepiljon.

HU

A Sigurnosne napomene

* Upozorenie. Igracka nije prikladna za djecu
mladu od 36 mjeseci. Opasnost od guienja.
Sitni dijelovi.

Upozorenje. Ne usmjeravati u oi ili lice.
Uporaba ovog proizvoda zahtijeva oprez i
viezbu.

Djeca se s proizvodom smiju igrati samo uz
nadzor odraslih osoba.

Proizvod nikada ne pustajte da leti u zasti-
¢enim prirodnim, krajobraznim i ornitolokim
podrugjima, preko cesta ili tamo gdje je
letenje izrigito zabranjeno!

Proizvod nikada ne smije letjeti u blizini
elektri¢nih dalekovodal
Proizvod nikada ne smije letjeti u blizini

stabalal

Proizvod smije letjeti samo na slobodnim po-
vriinama na dovoljnoj udaljenosti od osoba
i zivotinjal!

Ne pri¢vriéujte dodatne terete na proizvod!
Kod slijetanja na tvrde povrsine kao 3to su
asfalt, kolnik, kameni pod ili sli¢no, materijal
se moze istrositi uslijed u&inka struganija.
Upozorenije. Svi ambalaZni materijali i mate-
rijali za uévricivanje nisu sastavni dio igracke
te se zbog sigurnosnih razloga uvijek moraju
ukloniti prije nego se proizvod preda djeci
na igranje.

Prije svake uporabe provierite je li proizvod
osteéen il istroden. Proizvod se smije koristiti
samo u besprijekornom staniju!

FS-10891
Montaza (sl. A)

Nataknite nastavak na zraénu pumpu, kako je
prikazano na slici A. Potom na nastavak nata-
knite raketu ili letjelicu.

Uporaba (sl. B)

1. Povucite straznji dio zra&ne pumpe prema
natrag.

Napomena: Straznji dio zraéne pumpe

nemojte povudéi previse prema natrag. Jer bi

moglo doéi do oste¢enja materijala.
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A YkaszaHus 3a 6e3onacHocT
* Buumanme. Henonxonswo 3a neua nog 36
meceua. OnacHoct ot 3anasiHe. Manku yacTu.
BHumanue. [la He ce HOCOYBA KbM OuMTE
WK nUueTo.

BopaseHeTo ¢ To3u npoaykT U3MCcKBA Npea-
NA3NUBOCT M NPAKTUKA.

[eua mMorat aa UrpasT ¢ NPoRyKTa CamMo noa
HOA30PA HA BB3PACTHM.

Hukora He nyckalite nponykta Aa net B
NPUPOAHU PE3ePBATH, 3ALUMTEHU CENCKU

PAMOHM M pe3epBATH 30 NTULM, HAA MBTMLLA
MK TAM, KLAETO MOMNETUTE CA U3PUYHO
3a6paHeHu!

Hukora He nyckaiite npoaykTa aa net s
6n130CT 00 BB3AYLWHKM enekTponposoam!
Hukora He nyckaiite npoaykTa aa net s
6nusoct no obpeetal

Myckakte NnpoaykTa Od netu caMo Ha oTKpu-
TO, HQ AOCTATHYHO PA3CTORHME A0 XOPA U
XMBOTHM!

He npukpensaiite nonbnHutenHu ToBapm
KbM nponyktal

Mpu NpuseMsBaHe BbPXY TBPAM NOBBPXHO-
€M, KaTo achanT, NABAX, KAMEHHM HACTUA-
KM MUY APy NoaoBHU, MATEPUANBT MOXeE
[0 Ce U3HOCH OT TPUEHETO.

BHuMaHme. Bcuuku onakosbuHM 1 KpenexHu
MQaTEPMANK He €A YACT OT UrPaYKATa M Ot
cboBpaxeHuUs 30 CUIypHOCT BUHATM Tpabea
na 610aT OTCTPAHSBAHM, NPeay NPORyKTHT
na 6boe NAAeH 30 UIPpa Ha geua.

Mpean Bcska ynotpeba nposepssaiite npo-
AYKTA 30 NOBpenM unu msHoceaHe. Npoaykrst
MOXe [a Ce M3MOM3Ba CaMo B besynpeyHo
cbeTosHue!

FS-10891
Mownrax (pwur. A)

Mpukpenete npucTaskata Kbm BB3AYWHATA
nomna, KakTo e nokasaxo Ha ¢urypa A. Cren
TOBA NOCTOBETE PAKETATA UK NNAHePa BbPXY
npucraskara.

Ynorpe6a (¢pwur. B)

1. M3nbpnaiite 300HATA YACT HA BB3AYLWHATA
nomna Hasag.

YkasaHue: He uzgbpneaiite 300HATA 4aCT HA

BB3AYLIHATA NOMMNA TBBLPAE MHOTO Hasad. Tosa

MOXe Ad NoBpenn Marepmand.
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ArroOnkeuon, kalapiopog
Edv Sev To xpnoipomoieite, amobnkelete To Tpo-
ibv mavra oTeyvd kai kabapd ot Beppokpacia
Swpariou. KaBapiote To povo pe éva vard mavi
kaBapiopol kai émema oTeyVOOTE TO.
SHMANTIKO! Mnv kaBapilete ot To mpoidv
pe 1oxupd kabapioTiKa.

Yrrod:idsig wg mpog TV anoép-
PIYnNn

& ArmoppimTete To TPoIdVY Kal Ta UNIKG
%n ouokeuaoiag oupdwva pe TIG I0XUOUTEG
Totmkég mpodiaypadig. Aiamnpeite Ta
UNIka ouokeuaoiag (OTTwg oakoUAeg
pepPpavng) pakpid amd Ta maidia. Na meparripw
TAnpodopieg amdppIYng Tou XPNOIHOTIOINPEVOU
TIPOIOVTOG PTTOPEITE VA EVIHEPQWVESTE ATTO TV
kovotnTa 1y T dnuotikn Sioiknon. Amoppimere
TO TIPOIdV Kal TN cuokeuacia pe GIAIKO TTPOG TO
mepiPalov TpoTO.
O kwdikdg avaklkhwong xpnoipele om
a’:) onpavon S1adp6pwv UNKOV yia TRV
YY  €mavaypnoiporoinorn oto KUKAQPa
avakUkhwong. O kwbikdg amotesitar amd éva
oupPoro avakikhwong yia 1o kUkAwpa
aiomoinong kai évav apiBpd, o omoiog
EMIONHAIiVEl TO UNIKO.
Ymodsidaig oxeTika pe Tnv
gyyunon kai T diadikaocia
oipPig
To mpoidv éxel kaTaokeuaoTsi pe peyan mpo-
ooy kai utd ouveyn éheyxo. H DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH mapéyxer oe 18i6req
TeNIKOUG TTENATEG Tpia XPOVIa eyyunon yia autd
10 TPOIdY amd TV nuepopnvia ayopdg (Sidpkeia
£yYunoewg), olpdwva pe Toug akdlouboug
opoug. H eyylinon ioxte pdvo yia opaipara
uhikov kar emeéepyaciag. H eyyinon Sev mepr-
NapBave e€aprhpara, Ta omoia undkevTal ot
duaioroyikn $Oopd kai, cuvernag, Oswpolvral
$Oeipdpeva eapthpara (m.y. pratapieg), olte
kai elBpaucta eéaptipara, .. SiakodmTeg,
oucowpeutig 1} eapTpaTa kaTackeuacpéva amod
YUQAI.
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Opbevaring, rengoring

Opbevar altid artiklen ter og ren ved stuetempe-
ratur, nér den ikke er i brug.

Renger kun med en fugtig klud, og ter af bag-
efter.

VIGTIGT! Mé aldrig rengeres med skrappe
renggringsmidler.

Henvisninger vedr. bortskaf-

felse
® Bortskaf artiklen og emballagemateria-

%‘h lerne i henhold til aktuelle, lokale

forskrifter. Opbevar emballagematerialer

(som f.eks. folieposer) utilgaengeligt for
bern. Yderligere informationer om bortskaffelse
af den udtjente artikel kan indhentes hos
kommunen. Bortskaf artiklen og emballagen pa
en miligvenlig made.

Genbrugskoden tiener til identifikation af

xx\ forskellige materialer med hensyn fil

vy tilbagefersel til genanvendelseskredsle-
bet (recycling). Koden bestér of et genbrugssym-
bol, som afspejler genanvendelseskredslebet, og
et tal, der identificerer materialet.
Oplysninger om garanti og
servicehandtering
Varen er fremstillet med starste omhu og under
lzbende kontrol. DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH yder private slutkunder tre ars
garanti pd varen fra kebsdato (Garantifrist) i
henhold til felgende bestemmelser. Garantien
gzelder kun for materiale- og fremstillingsfejl.
Garantien omfatter ikke dele, der er udsat for
normal slid og derfor skal betragtes som sliddele
(f.eks. batterier) og ikke skrabelige dele, f.eks.
kontakter, genopladelige batterier eller dele, der
er fremstillet of glas.
Garantien kan ikke geres gaeldende, hvis varen
er blevet anvendt ukorrekt eller uagtsomt eller
til andre formdl end det tilsigtede eller i det
tilsigtede omfang. Garantien bortfalder ligeledes
ved manglende overholdelse af anvisningerne
i betjeningsvejledningen. Kunden skal kunne
pévise, at der er tale om materiale- eller fremstil-
lingsfejl og ikke fejl som fzlge af ovenstdende
omsteendigheder.
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Tarolas, tisztitas

A terméket mindig szdraz, tiszta és szobahdmér-
séklet( helyen térolja, ha azt nem haszndlja.
Csak nedves térlkenddvel tisztitsa meg, utdna
térélie szdrazra.

FONTOS! Ne haszndljon éles tisztitészereket a
tisztitdshoz.

Tudnivalék a hulladékkeze-
lésrol
.‘.‘ A te,rméke’r ésA a c”s'o,mogoléonyogokcfr a
%A hatdlyos helyi el8irdsoknak megfelelden
semmisitse meg. A csomagoléanyagokat
(példaul féliatasakokat) tartsa tévol a
gyermekektsl. Az elhaszndlédott termék
artalmatlanitdsaval kapcsolatos tovébbi
informdcidkat a telepilési vagy varosi énkor-
manyzattél tudhatia meg. A terméket és a
csomagoldst kdrnyezetkimélé médon kell
artalmatlanitani.

Az Gjrahasznositési kéd az Gjrafelhasz-
) ndlasi ciklusba valé visszavezetésre
YY  (Ojrahasznositds) szént kilénbdz8
anyagok azonositdsdra szolgdl. A kéd az
Ojrahasznositési ciklus Ujrahasznositési szimbélu-
mdbél és az anyagot azonosité szambél éll.

A garanciaval és a szerviz
lebonyolitasaval kapcsolatos

Utmutato

A termék nagy gondossaggal és dllandé ellendr-
zés mellett készilt. A DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH privat végsé felhasznaléknak a
vasarlds datumdtél szamitott harom év (garancia
idtartama) garancidt ad erre a termékre a ké-
vetkez8 rendelkezések szerint. A garancia csak
anyaghibdra és feldolgozasi hibara érvényes. A
garancia nem terjed ki a szokdsos elhasznalé-
dasnak kitett, ezért kopé alkatrésznek tekintendd
alkatrészekre (pl. elemek), valamint a t6rékeny
alkatrészekre sem, példaul a kapcsolékra,

az akkumulatorokra vagy az iivegbdl készilt
alkatrészekre.
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2.Brzim i snaznim pokretom pritisnite strazniji
dio zraéne pumpe prema naprijed kako biste
ispucali raketu, odnosno letjelicu.

FS-10892

Pri¢vriéivanje naljepnica (sl. A)
Skinite naljepnice s folije i zalijepite ih na odgo-
varajuéa mjesta na krilu i kormilu.

Montaza (sl. A, B, C)

Utaknite krilo, kako je prikazano na slici A, u
prorez na trupu tako da se uglavi u sredini.

Na kormilu s jedne strane pide ,T", a s druge
strane ,P”. ,T" stoji za luping, a ,P” za jedrenije.
Napomena: Prilikom okretanja kormila letjeli-
cu uvijek drzati za kraj trupa.

Luping

Utaknite kormilo u trup tako da je ,T” okrenut
prema gore (,P” gleda prema dolje), kako je
prikazano na slici A.

Drzite proizvod tako da je nos trupa lagano na-
gnut prema gore i bacite ga snaznim zamahom
protiv vjetra (sl. B).

Jedrenje

Utaknite kormilo u trup tako da je ,P” okrenut
prema gore (,T" gleda prema dolje), kako je
prikazano na slici A.

Drzite proizvod tako da je nos trupa lagano na-
gnut prema dolje i bacite ga laganim zamahom
protiv vietra (sl. C).

Napomena: Klizanje kormila mozZete namje-
stiti laganim savijanjem na kraju kormila.

FS-10893
Montaza (sl. A)

1. Zakaéite gumenu traku za donju stranu
letielice.

Napomena: Koristite samo isporu¢enu

gumenu traku.

2. Istodobno povucite gumeni praé¢ku prema
naprijed, a letjelicu prema natrag.

3. Otpustite letjelicu kako bi poletiela.
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2.C 6Bp30 1 EHEPIMYHO ABMXEHUE HATUCHETE
30AHATA YACT HA BB3AYLWHATA NOMMNA HAMNpPen,
30 a M3CTpendTe pakeTara uMnu nnaHepa.

FS-10892
MocraBsaHe Ha cTukepure

(pwr. A)

Ortnenete CTMKepute ot q}OJ‘IVIOTO nrnisanene-
T€ CbOTBETHO Ha KpUnata m pyanepa.

Monrax (pur. A, B, C)

Mocrasete kpmnara B npopesa Ha Kopnyca,
KOKTO € NoKa3aHo Ha ¢urypa A, u v ukcu-
parTe B cpenara.

Bbpxy enHata cTpana Ha pyaepa mma Byksa
.1" a ot gpyrara - 6yksa ,P”. byksata ,T” e 3a
nynur, 6yksata ,P” 3a nnanupane.
Ykasanume: [pu obpbwaHerto Ha pyaepa
BMHAIM XBALLGMTE B KPAs HA Kopryca.

Nynwnr

Mocrasete pynepa B kopnyca c 6yksara ,T”
narope (6yksara ,P” coun Hapony), kakTo e
MoKA3aHo Ha ¢urypa A.

[pvxTe npoaykTa ¢ neko NOBAMIHATA HArope
HOCOBQ YACT M CbC CHMNEH 3aMAX O XBbpreTe
cpeuwy BaTspa (¢ur. B).

MnanupaHe

Mocrasete pynepa B kopnyca c 6yksara ,P”
Harope (6yksata T coun Hapony), kakTo e
MoKa3aHo Ha ¢urypa A.

[lpbXTe NponyKTa ¢ NeKo HAKNOHEHA Hagony
HOCOBQ YACT M C IEK 3aMAX O XBbpreTe cpelly
BaTbpa (¢pur. C).

YkaszaHue: Moxerte na perynupare nonera
C NNAHWPAHE Ype3 NeKO OrbBAHE HA PyOepd B
Kpas Ha kopnyca.

FS-10893
Momnrax (pwur. A)

1. 3akauete ryMmeHaTa neHTa OT LOMHATA CTPA-
HQ Ha NnaHepa.

YkasaHue: V3nonssaite camo BKNtOYEHATa B

AOCTABKATA I'YMEHA NEHTA.

2.OnbHeTe ryMeHATa NeHTa HA KATanynta
HAMpPeA M B CHLUIOTO BPEeMe NNaHepa HA3aA.

3.MycHete nnaHepa, 3a aa nonetu.
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Adivoeig amd auth ™y eyylnon amokAsiovral,

o€ TIEPITITWOT) TTOU To TIPOIdY XpnoipomoinBnke
eodalpiva i} karaxpnotika fi Sev xpnoipormoiOn-
ke oTa TMAaiola Tev mpoPAemopEvLY 6pwv f Tou
mpoPAemdpevou elpoug xprong A Sev éxouv -
pnBsi mpodiaypadig Twv obnylwv xpHong, ekTog
Kal £&v o TeAikdG TiENGTNG amodeiéer 6T udioTaran
odapa uhikoU 1 emelepyaaiag, To omoio Sev
odeileral og pia ammod TG WG AVW KATACTACEIG,.

O1 adivoeig eyyunoswg 1oxUouy pdvo evidg Tou
XPOVOU eyyunoewg kai pe TV utoBoAf TG yvi-
olag an6deiéng ayopds. Mapakaheicobe, hoimdy,
omwg purdéere T yviioia an6daén ayopds.

3¢ mepinTon mapamoévey, ameubuvBeite apyika
otV k&twdI avoiyt ypappn Aiedwvikig efumn-
pttnong 1y emkoiveviote pali pag péow email.
E&v udioraral Oépa eyyunoswg, Ba emokeudoou-
pe A Ba avrikaraoticoupe Swpedv To TPOIdY N
Ba emoTpéyoupe To MOod ayopdg - cUpdwva pe
MV Kpion pag. Aoimd SikaibpaTa ek G eyyunoe-
wg Sev udioTavral.

Ta vopipa Sikaiopard oag, adika o alivoeg
£YYUROEWG EvavTi Tou ekdoTote AN, Sev Tiepio-
pifovral Abyw TG mapoloag eyylnong.

Me v avrikatdoraon TG ouokeung, oUpdwva
pe o NOMO 2251/1994, &exivae ek viou n
mepiodog g eyyunong. Merd v Ajén g eyyu-
NoNG MPOKUTITOUCEG ETIOKEUEG Eival Pe KOOTOG.

IAN: 373237_2204

>¢pPig ENGSa
Tel: 00800 490826606
E-Mail: deltasport@lidl.gr

GR

Garantien kan kun geres gaeldende i garanti-
perioden mod fremvisning af original kvittering.
Gem derfor den originale kvittering Garantipe-
rioden forlenges ikke i filfeelde af reparation

i henhold til garantien, den lovpligtige garanti
eller pr. kulance. Dette gaelder ogsé& for udskifte-
de og reparerede dele.

| tilfeelde af klager er det muligt at kontakte
nedenstdende servicelinje eller kontakte os pr.
e-mail. Ved garantisager vil vi efter eget skan
reparere varen uden beregning, ombytte varen
eller refundere kebsprisen. Der er ingen yderli-
gere rettigheder under garantien.

Dine lovmzessige rettigheder, herunder navnlig
garantikrav over for salger, indskraenkes ikke
som felge of denne garanti.

IAN: 373237_2204

Service Danmark
Tel: 32710005
E-Mail: deltasport@lidl.dk

DK

Kizardsra keriil a garanciaigény, ha a terméket
szakszerGtlenil vagy helytelenil, nem rendel-
tetésszer(en vagy nem az el8irdnyzott felhasz-
nélasi kdrben hasznalték, vagy figyelmen kivil
hagytdk a kezelési Gtmutaté el8irdsait, kivéve,
ha a végsé felhaszndlé bizonyitja, hogy olyan
anyag- vagy feldolgozési hiba dll fenn, amely
nem a fent emlitett kérislmények valamelyikébdl
ered.

A garanciaigény csak a garancia id8tartamdn
belil, az eredeti pénztdri bizonylat bemutatdsa-
val érvényesithets. Ezért kérjik, 8rizze meg az
eredeti pénztari bizonylatot. A garancia, a tér-
vényes garancia vagy a méltdnyossag alapjén
végzett esetleges javitdsok a garancia idétar-
tamé&t nem hosszabbitjék meg. Ez vonatkozik a
kicserélt és javitott alkatrészekre is.

Kérjik, hogy reklamdcié esetén el8szér az aldb-
bi szervizvonalat hivia, vagy e-mailen keressen
minket. Garancidlis esetekben a terméket sajét
déntésiink alapjan ingyenesen megjavitjuk,
kicseréljik vagy megtéritiik a vételdrat. A garan-
ciébdl tovabbi jogok nem kévetkeznek.

A jelen garancia nem korldtozza az On térvé-
nyes jogait, kiiléndsen a mindenkori értékesitével
szembeni garanciaigényét.

IAN: 373237_2204

@D Szerviz Magyarorszdg
Tel. 06800 21225
E-Mail: deltasport@lidl.hu
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Skladistenje, ¢iséenje

Kada ne koristite proizvod, uvajte ga uvijek u
suhom i &istom stanju na sobnoj temperaturi. O&i-
stite samo vlaznom krpom za &iséenije i potom
pobrisite.

VAZNO! Proizvod nikad nemojte &stiti o3trim
sredstvima za &idéenje.

Uputa za zbrinjavanje

.‘.‘ Zbrinite proizvod i ambalaZne materijale

%A u skladu s vaZedim lokalnim propisima.
Cuvaijte ambalazni materijal (kao 3to su
npr. folijske vrecice) izvan dohvata

djece. Za vie informacija o zbrinjavanju

istrodenog proizvoda obratite se svojoj opéinskoj

ili gradskoj upravi. Zbrinite proizvod i ambalazu

ekoloski.

Kod za reciklazu sluzi za oznaéavanje
E"‘) raznih materijala radi njihova vraéanja u
YY  kruzni tok za ponovno koristenje
(recikliranje). Kod se sastoji od simbola za
kruzni tok koristenja te broja koji oznaéava
materijal.

Napomene vezane za garan-

ciju i usluge servisa

Proizvod je proizveden s velikom paznjom i pod
stalnom kontrolom. Tvrtka DELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GmbH privatnim krajnjim kupci-
ma na ovaj proizvod daje trogodisnju garanciju
od datuma kupovine (garancijsko razdoblje) u
skladu s sliedec¢im odredbama. Garancija se
odnosi samo na greske u materijalu i obradi.
Garancija se ne odnosi na dijelove koji su pod-
loZni uobi¢ajenom habaniju te se stoga moraju
smatrati potroenim dijelovima (npr. baterije), niti
na lomljive dijelove, npr. sklopke, aku baterije ili
dijelove koji su izradeni od stakla.

Zahtjevi iz ove garancije su isklju¢eni ako je
proizvod koristen nepropisno ili nepravilno ili
ako nije koristen u okviru predvidene namjene
ili predvidenog opsega uporabe ili ako se nisu
postivale odredbe iz uputa za uporabu, osim
ako krajnji kupac moze dokazati da se radi o
greski u materijalu ili obradi koji se ne temelji na
nekoj od gore spomenutih okolnosti.

HR

CbxpaHeHue, NoOUNCTBAHE
CobxpaHsBaiiTe NPOOYKTA BUHATM CYX M YMCT HA
CTaMHA TEMMEPATypa, KOraro He 1o M3Mon3sa-
te. MNouncreaiTe camo c BNaXHa nouncreawa
KbPMa M cred ToBA MOACYLIABAMTE.

BAXHO! Hukora He noumncreaiite ¢ arpecmeHm
NOYKCTBALLM NPENAPATH.

YKasaHus 3a OTCTPaHABAHe

KATo oTNnAanbnk
.‘. M3xebprerte npoaykra um OnC]KOB;b‘-IHMTe
%A MATEPUAnu B CbOTBETCTBME C [EMCTBALM-
Te MecTHM pasnopenbu. ChxpaHssaiite
onakoBbYHKUTE MaTepuany (karo Hanp.
HAMNOHOBM MNMKOBE) HA MSCTO, HEROCTBIHO 3a
neua. JonbnHurenHa nHpopMaums OTHOCHO
M3XBBPNSHETO HA M3Ne3nms oT ynotpeba npomyKr
we nonyuute ot Bawara obwmHcka unu rpaacka
ynpagea. M3xebprere npoaykra M onakoBKara ¢
TPMXA 30 OKOMHATA Cpend.

KomsT 30 peumknmpaHre cnyxu 3a
) obosnauasare Ha pasnuunmM matepuank
YY 30 BPBUOHETO MM B LIMKBIA 30 MOBTOPHO
usnonseate (peunknupane). Koast ce cberom ot
CMMBON 30 PELMKIMPAHE 3a LMKBA 3
NOBTOPHO M3MOM3BAHE M HOMep, 06o3HaYaBALY
Matepuana.

YKazaHus 3a rapaHumsatTa m
rnpoLeca Ha cepBm3HO 06-

cany>kKBaHe

MponykTsT € NpousseneH ¢ ronsMo crTapaHue

u noa nocrosHeH koxtpon. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH npenocrages Ha
YACTHWU KPAMHM KIMEHTM TP TOAMHM TAPAHLMS
30 TO3K NPOAYKT OT AATATA HA 3aKYMNyBAHE
(rapaHumoHeH cpok) B choTBETCTBME CbC Creq-
HuTe pasnopenbu. fapaHuMsTa BaXu camo 3a
aedekt Ha Matepuana u dabpuunu aedekTu.
lapaHumMITa He ce pa3NpPoCTMPa BbPXY YACTH,
KOWTO €A MOANOXEHM HO HOPMAIHO M3HOCBAHE
¥ 3aToBA TPA6BA fa 6BAAT PASMEXOAHK KATO
NecHO M3HOCBALM Ce YacTi (Hanpumep Garte-
PUM), KAKTO M BbPXY YYNNMBKM 4ACTH, KATO HArMP.
NPEBKOYBATENM, AKYMYNATOpHKM Batepum mnm
4acTH M3PABOTEHM OT CTBKIO.
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Congratulazionil
Avete acquistato un articolo di alta qualité. Con-
sigliamo di familiarizzare con I'articolo prima di
cominciare ad utilizzarlo.
Leggere attentamente le seguenti
istruzioni d’uso.
Utilizzare I'articolo solo nel modo descritto e per
gli ambiti di applicazione indicati. Conservare
accuratamente queste istruzioni d'uso. In caso
di trasferimento dell’articolo a terzi, consegnare
tutti i documenti insieme all’articolo.

Contenuto della confezione
FS-10891

1 x pompa per aria compressa

1 x inserto

1 xrazzo

1 x aliante

1 x istruzioni d'uso

FS-10892

1 x fusoliera

1 x ala

1 x timone

4 x adesivo

1 x istruzioni d'uso

FS-10893

1 x aliante

1 x catapulta elastica (3 pezzi)
1 x istruzioni duso

Dati tecnici
! | Data di produzione (mese/anno):
10/2022

Con la presente Delta-Sport Handel-
C skontor GmbH dichiara che questo

articolo & conforme ai seguenti
requisiti di base e alle altre disposizioni vigenti:
2009/48/CE - Direttiva sulla sicurezza dei
giocattoli

Utilizzo conforme
Questo articolo & un giocattolo per I'uso privato
per bambini da 5 anni in su.

Cestitamol
Z nakupom ste se odloili za visokokakovos-
ten izdelek. Pred prvo uporabo se seznanite
z izdelkom.
V ta namen natanéno preberite
naslednje navodilo za uporabo.
Izdelek uporabljaite, kot je opisano, in za
navedena podroéja uporabe. To navodilo
za uporabo skrbno hranite. Ce boste izdelek
predali tretjim osebam, zraven prilozite vso
dokumentacijo.

Obseg dobave
FS-10891

1 x zraéna tlagilka

1 x nastavek

1 x raketa

1 x jadralno letalo

1 x navodilo za uporabo

FS-10892

1 x trup

1 x krilo

1 x krmilo

4 x nalepka

1 x navodilo za uporabo

FS-10893

1 x jadralno letalo

1 x gumijasti katapult (3-delna)
1 x navodilo za uporabo

Tehnicni podatki
! | Datum izdelave (mesec/leto)
10/2022

Delta-Sport Handelskontor GmbH
C izjavlja, da je ta izdelek skladen z

naslednjimi temeljnimi zahtevami in
drugimi ustreznimi dolo¢bami:

2009/48/ES - Direktiva o varnosti igrag

Namenska uporaba
Ta izdelek je igraa za ofroke od 5. leta dalje
za zasebno uporabo.

Sl

Zahtjevi iz garancije mogu se ostvariti samo unu-
tar garancijskog roka uz predoéenie izvornog
raéuna. Cuvo]re stoga izvorni racun. Garancijski
rok se nacelno ne produzuije uslijed eventualnih
popravaka na temelju garancije, zakonskog
jamstva ili kulancije. To se takoder odnosi i na
zamijenjene i popravljene dijelove.

U slu&aju bilo kakvih prituzbi, molimo kontakti-
rajte prvo nize navedeni servisni telefon ili nas
kontaktirajte putem e-poste. Ako se radi o garan-
cijskom slugaju, mi éemo proizvod - po nasem
izboru - besplatno popraviti ili zamijeniti ili ¢emo
vam vratiti kupoprodainu cijenu. Druga prava na
temelju garancije ne postoje.

Ovom garancijom nisu ograniéena va3a zakon-
ska prava, posebno jamstveni zahtjevi prema
doti¢nom prodavatelju.

(1) U slu€aju manjeg popravka jamstveni rok

se produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari iz-
vriena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje teéi ponovno od zamjene,
odnosno od vraéanja popravliene stvari.

(3) Ako je zamijenien ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi ponov-
no samo za taj dio.

IAN: 373237_2204

Servis Hrvatska
Tel.: 0800777 999
E-Mail: deltasport@lidl.hr
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MMpeTeHuMM NO TA3M rapaHLMS €A UIKMIOYEHM,
ako I'IpoﬂyKTbT e 61/1]1 M3NON3BAH HeﬂpOBMﬂ-

HO MNU HEMPABOMEPHO, U He B PAMKMTE HA
npeﬂBMﬂeHOTO npenHCBHOqume nnn I'IpeJ:lBM-
neHms obxBaT Ha ynotpeba unu He ca craseHm
YKO3QHMSTA B PbKOBOLCTBOTO 30 0BCnyXBaHe,
OCBEH aKO KPAMHMST KNMEHT Ad LOKAXE, Ye Ca
Hanuue nedekTn Ha MATEPUANA MK TPeLLKM
npu 06paboTkara, KOUTO He ce OCHOBABAT HA
HAKOe OT ropecnomeHaTute obcrosTencraa.
MpeTeHumm No Tasm rapaxums morar aa 6baar
npeuﬂBeHM CAaMO B pOMKMTe HQ erOHU,MOHHMﬂ
CPOK Cnef NPencTaBiHe HO OPUIMHANHATA KACO-
Ba Genexka. 3aToBa MONA, 3AMA3ETE OPUIMHAT-
HaTa Kacosa Henexka.

Ako umate onnakeauus, mons, obanete ce Ha
ropewara nuHus 3a obcnyXsaHe, NOCcoYeHa
Mo-Aony, UMM Ce CBBPXKETE C HAC MO MMENM.
BawwTe 30k0HOBM NpaBsa, No-CNeuManto rapax-
UMOHHM NCKOBE CpeLLl,y CbOTBETHMS I'IpOﬂOBO‘-I, He
CO OTPAHMYEHM OT TA3M FAPAHLMS.

FapaHuns

YBaXKAeMM KNMEHTH, 30 TO3M ypen nonyyasarte
3 roAMHM rapaHUMs OT AATATA HA nokynkara. B
Cry4Qit HO HECBOTBETCTBME HA MPOMYKTA C AOTO-
Bopa 3a nponax6a Bue umare 3akonHo npaso
[Q NpensBuTe PEKNAMALMs Npen NPOAABAYd
HQ NPOLOYKTA NPU YCNOBMATA M B CPOKOBETE,
onpenenexu B rasa Tpeta, pasgen | v Il n
IM0BA YETBBPTA OT 30KOHA 30 NPENOCTABIHE HA
UMPPOBO CbABPXKAHME U LIMPPOBM YTy M 30
npoaax6a Ha crokm (3MLUCUYTIC)*.

Bawwure npasa, npomstuualm ot nocoueHute
pasnopenbu, He ce OIPAHMYABAT OT HALWATA
Mo-0ONy NPENCTABEHA TbPrOBCKA FAPAHLMS, HE
€O CBBP3GHM € PA3XOAM 3a notpeburenmte u
HE3ABMCMMO OT Hesl MPONABAYBT HA MPOAYKTA
OTroBAPS 30 NIMMNCATA HA CbOTBETCTBME HA MO-
TpebuTenckara cToka ¢ foropopa 3a npoaaxba
cwrnacHo 3MUCLYNC.

FapaHunoHHu ycnosus

rOpCIHLlIAOHHMﬂT Ccpok e 3 rooMH1 OT oATATa HA
nonyyaeaHe Ha crokata. Maserte nobpe opu-
TMHANHATA Kacosa 6eJ'Ie)KKCI. Tosun NOKYMEHT €
HeO6XO,ElMM KATO AOKA3dTencrso 3a NOKynkara.
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A\ Indicazioni di sicurezza

* Avvertenza. Non adatto a bambini di eta
inferiore a 36 mesi. Rischio di soffocamento.
Piccole parti.

Avvertenza. Non mirare agli occhi o al viso.
L'vtilizzo di questo articolo richiede pruden-
za ed esercizio.

| bambini possono giocare con |'articolo solo
se sorvegliati da persone adulte.

Non fare alzare mai in volo I'articolo in aree
naturali, paesaggistiche o soggette alla
tutela dei volatili, oppure laddove il volo &
espressamente vietato!

Non fare mai volare I'articolo nelle vicinanze
di cavi elettrici rialzatil

Non fare mai volare I'articolo nelle vicinanze
degli alberi!

Fare volare I'articolo solo su superfici libere,
a distanza sufficiente da persone e animalil
Non fissare ulteriori carichi all‘articolo!

In caso di atterraggio su superfici dure come
asfalto, lastrico, selciato o simili il materiale
potrebbe consumarsi a causa dell’effetto di
abrasione.

Avvertenza. Tutti i materiali della confezione
e dei fissaggi non sono parte integrante del
giocattolo e per motivi di sicurezza devono
sempre essere tolti prima di affidare il prodot-
to ai bambini che ci giocheranno.

Prima di ciascun utilizzo, verificare che
I'articolo non presenti danni o segni di usura.
L'articolo pud essere utilizzato solo se in
perfetto stato!

FS-10891
Montaggio (imm. A)

ettere |'inserto sulla pompa per aria com-
Mettere I’ to sulla pompa p

pressa come indicato nell'immagine A. Inserire
quindi il razzo oppure I'aliante nell’inserto.

Utilizzo (imm. B)

1. Tirare all’indietro la parte posteriore della
pompa per aria compressa.

Indicazione: Non tirare troppo all’indietro

la parte posteriore della pompa per aria com-

pressa. In caso contrario il materiale potrebbe

subire dei danni.

AN Varnostni napotki

¢ Opozorilo. Ni primerno za otroke, mlajse

od 36 mesecev. Nevarnost zadusitve zaradi
tujka. Majhni deli.

Opozorilo. Ne merite v oéi ali obraz.
Ravnanije s tem izdelkom zahteva preudar-
nost in vajo.

Otroci se smejo z izdelkom igrati le pod
nadzorom odraslih oseb.

Izdelka nikoli ne pustite leteti v naravnih in
krajinskih rezervatih ter rezervatih za varstvo
ptic ali tam, kjer je letenje izrecno prepove-
dano!

Nikoli ne dovolite, da bi izdelek letel v bliZini
nadzemnih elekiri¢nih vodov!

Nikoli ne dovolite, da bi izdelek letel v bliZini
dreves!

Izdelek sme leteti le na prostih povriinah, v
zadostni oddaljenosti od ljudi in Zivalil

Na izdelek ne pritrjujte dodatnih obremeni-
tevl

Pri pristajanju na trdih tleh, kot so asfalt,
cestni tlak, kamnita tla ali podobno, se lahko
material zaradi drgnjenja obrabi.
Opozorilo. Embalazni in pritrditveni materi-
ali niso sestavni del igrace in jih je treba iz
varnostnih razlogov vedno odstraniti, preden
se izdelek preda otrokom za igro.

Pred vsako uporabo preveriti izdelek glede
poskodb ali obrabe. I1zdelek se sme uporab-
ljati le v brezhibnem stanju!

FS-10891
Montaza (sl. A)

Nastavek namestite na zraéno tlaéilko, kot je
prikazano na sliki A. Nato na nastavek namesti-
te raketo ali jadralno letalo.

Uporaba (sl. B)

1. Zadniji del zraé&ne tlagilke povlecite nazai.
Napotek: zadnjega dela zraéne tlacilke ne
povlecite preved nazaj. Material bi se lahko
poskodoval.

N

Felicitdri!
Afi ales sa achizitionati un produs de cali-
tate superioard. Inainte de prima utilizare,
trebuie sa va familiarizati cu produsul
dumneavoastrd.
Cititi cu atentie urmdtoarele
instructiuni de utilizare.
Utilizati produsul numai in modul descris si
in scopurile de utilizare prevazute. Pastrati
aceste instructiuni de utilizare intr-un loc
sigur. In cazul predarii produsului unei alte
persoane, transmiteti toatd documentatia
acestuia.

Cuprinsul livrarii
FS-10891

1 x pompd de aer

1 x piesd de prelungire

1 x rachetd

1 x planor

1 x instructiuni de utilizare

FS-10892

1 x fuzelaj

1 x aripd

1 x carma

4 x autocolant

1 x instructiuni de utilizare

FS-10893

1 x planor

1 x catapultd din cauciuc (3 piese)
1 x instructiuni de utilizare

Date tehnice
Data fabricatiei (luna/anul):

10/2022
c Delta-Sport Handelskontor GmbH

declard prin prezenta c& acest
articol respectd urmdtoarele
cerinfe de bazd si celelalte dispozitii
relevante:
2009/48/CE - Directiva privind siguranta
jucariilor
Utilizarea conform desti-
natiei
Acest articol reprezintd o jucdrie pentru

copiii cu vérste incepénd de la 5 ani, fiind
destinat pentru uz privat.

RO

AKo B paMKMTe HQ TPM FOAMHM OT AATATA HA
30KynyBaHe HA TO3M NPOAYKT ce noseu Aedekt
HQ MATEpPMANa UK NPOM3BOACTBEH AedekT,
NpoayKTbT Wwe 6bae 6e3nnaTHO PEMOHTUPAH MK
3ameHeH. [apaHLMATG Npennonara B pamkuTe
HQ TPUFOAMLUHMS FAPAHLMOHEH CPOK AQ Ce Npef-
cTaesT AedeKTHUST ypen, kacosara Genexka (ka-
coBMST BOH), KOKTO M BCUUKM APYTM DOKYMEHTH,
yCTGHOBﬂBOLuM HANMM4neTo Ha ﬂeq)eKT 1 NMMCMEHO
0a ce 06ACHM B KAKBO Ce CbCTOM AEDEKTHT U
KOra € Bb3HUKHAnN. AKO ,Eleq)eKTbT e I'IOKpMT oT
Hawata rapaHuus, Bue we nonyuute obpatHo
PEMOHTMPAHMS MnK HoB NpoaykT. B cnyyait Ha
30MSHA HO [edeKTHa CTOKA MbPBOHAUYANHMTE
FAPAHLMOHEH CPOK W TAPAHLUMOHHM YCNoBMS

ce 3anazsar. B cnyuait Ha peMoHT Ha nedekTHa
CTOKQ, CPOKBT HO PEMOHTA ce NpubaBs Kb
erOHLlMOHHMﬂ CPOK. 30 eBeHTyGnHO HANUYHUTE
W yCTQHOBEHM NoBpeam 1 AedekTH oLe npw
nokynkara Tps6sa aa ce c»oblwm BeaHara cnen
pasonakoeaHeto. Esentyantute pemonTi cnea
WM3TUUGHE HO FAPAHLMOHHMS CPOK €A Cpelly
3annawate.

PeMOHTBT MnK 3aMFHATA HA NPOAYKTA He MOPaX-
[AT HOBA FAPAHLMS.

O6xBar Ha rapaHuusTa

Ypenst e npomsseneH rpMXKNMBO cnopeq CTpo-
rmTe U3MCKBAHUS 30 KAYECTBO U J:I.O6pOC'bBeCTHO
M3NUTAH Npeau AOCTaBKaA. erGHLlMﬂTQ BAXMU 30
ﬂeq)eKTM Ha mMarepmana mnm npomssonCTBeHU
aedektn. FapaHumata He 06xBaLA KOHCYMO-
TUBUTE, KAKTO U YACTHUTE HA NPOAYKTA, KOUTO
noanexar Ha HOpManHoO M3HOCBAHE, Nopaau
KOeTo Morar aa 6'I:II.QT pasrmeXxnaHn Karto 6'bp30
M3HOCBALLM Ce YacTh (Hanpumep GuURTpM MK
I'IPMCTOBKM) Mnu nospenmTe Ha Y4ynnmeu 4acTm
(Hanpumep npekbesaum, 6atepuu unu Takmea
npousseneHu ot C'I'bKJ'IO). erOHLlMSlTG oTnaaaq,
GKO ypensr € nospeneH nopanns HenpasMnHoO
M3NON3BAHE UMM B PE3YNTAT HAO HEOCHLLEeCTBABA-
HE Ha TeXHUYEeCKa NoanpbXKA. 3a npasunHata
ynotpeba Ha npopykTa Tpa6Ba TOuHO Aa ce
CNasBAT BCMYKU YKA3AHMS B YNBTBAHETO 34
ekcnnoaraums.
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2.Con un movimento rapido e con forza,
spingere in avanti la parte posteriore della
pompa per aria compressa per sparare il
razzo o |'aliante.

FS-10892

Applicare gli adesivi (imm. A)
Staccare gli adesivi dal foglio e incollarli come
indicato su ali e timone.

Montaggio (imm. A, B, C)
Inserire I'ala, come indicato nell'immagine A,
nella fessura della fusoliera e farla incastrare
al centro.

Su un lato dell’ala si trova una “T", sull’altro
lato una “P”. “T" significa looping, mentre “P”
significa volo lineare.

Indicazione: Quando si sposta il timone, fare
presa sempre sull'estremita della fusoliera.
Looping

Inserire nella fusoliera il timone con la “T” rivol-
ta verso l'alto (la “P” & rivolta verso il basso),
come indicato nell'immagine A.

Tenere |'articolo con la punta della fusoliera
leggermente inclinata verso |'alto e lanciarlo
controvento con molto slancio (imm. B).

Volo di planata

Inserire nella fusoliera il timone con la “P” rivol-
ta verso l'alto (la “T” & rivolta verso il basso),
come indicato nell'immagine A.

Tenere |'articolo con la punta della fusoliera
leggermente inclinata verso il basso e lanciarlo
controvento con poco slancio (imm. C).
Indicazione: E possibile regolare il volo di
planata piegando leggermente il timone all’e-
stremitd della fusoliera.

FS-10893
Montaggio (imm. A)

1. Agganciare l'elastico alla parte inferiore
dell’aliante.

Indicazione: Utilizzare solo |'elastico fornito

in dotazione.

2.Tirare contemporaneamente la catapulta
elastica in avanti e I'aliante all’indietro.

3. Lasciare andare |'aliante per farlo volare.

2. S hitrim in mo&nim gibom potisnite zadniji del
zraéne tlagilke naprej, da izstrelite raketo oz.
jadralno letalo.

FS-10892

Nameséanje nalepk (sl. A)
Nalepko odlepite s folije in jo prilepite na ustre-
zna mesta krilu in krmilu.

Montaza (sl. A, B, C)

Krilo vtaknite v reZo trupa, kot je prikazano na
sliki A, in ga pustite, da se zatakne v sredini.
Na krmilu je na eni strani &rka »T« in na drugi
strani &rka »P«. Crka »T« pomeni luping in &rka
»P« jadranije.

Napotek: pri prestavljanju krmila vedno
primite za konec trupa.

Luping

Krmilo vtaknite v trup s &rko »T« navzgor (¢rka
»P« kaze navzdol), kot je prikazano na sliki A.
Izdelek drzite z nosom trupa rahlo nagnjenim
navzgor in ga z mo&nim zamahom vrzite proti
vetru (sl. B).

Jadranje

Krmilo vtaknite v trup s &rko »P« navzgor (&rka
»T« kaze navzdol), kot je prikazano na sliki A.
Izdelek drzite z nosom trupa rahlo nagnjenim
navzdol in ga z rahlim zamahom vrzite proti
vetru (sl. C).

Napotek: Jadranje lahko nastavite z rahlim
upogibanjem krmila na koncu trupa.

FS-10893
Montaza (sl. A)

1. Elastiko zataknite na spodnii strani jadralne-
ga letala.

Napotek: uporabite le prilozeno elastiko.

2. Hkrati potegnite gumijasti katapult naprej in
jadralno letalo nazaj.

3. Izpustite jadralno letalo, da poleti.

N

. o0 * * .

VAN Indicatii privind siguranta
e Avertisment. Nerecomandatd copiilor

mai mici de 36 de luni. Pericol de sufo-

care internd. Parfi mici.
® Avertisment. A nu finti ochii sau fata.
Manevrarea acestui articol necesita
prudentd si exercitiu.
Copiii se pot juca cu articolul numai sub
supravegherea adultilor.
Nu utilizati niciodatd articolul in rezervatii
naturale, in peisajele din regiune sau in
zonele cu pdsari protejate, pe strdzi sau Tn
locurile Tn care zborul este strict interzis!
Nu utilizati niciodatd articolul in apropie-
rea cablurilor electrice aerienel
Nu utilizati niciodatd articolul in apropie-
rea copacilor!
Utilizati articolul doar pe suprafete libere
cu distantd suficientd fatd de persoane si
animale!
* Nu atasati sarcini suplimentare de articol!
® Din cauza efectului abraziunii materialul
se poate uza la aterizarea pe suprafete
dure precum asfaltul, pavaijul, pardosea-
la din piatra sau alte suprafefe asema-
ndtoare.
Avertisment. Niciun material de amba-
lare si de fixare nu sunt o parte compo-
nentd a jucdriei si trebuie Tntotdeauna
indepdrtate din motive de siguranta
inainte ca articolul sa fie dat copiilor
pentru a se juca cu el.
Verificati articolul inainte de fiecare utili-
zare cu privire la deteriordri sau uzurd.
Articolul poate fi utilizat numai in stare
perfectal
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Montaijul (fig. A)

Introduceti piesa de prelungire pe pompa
de aer asa cum este ilustrat in figura A.
Apoi, introduceti ori racheta, ori planorul
pe piesa de prelungire.

Utilizare (fig. B)

1.Trageti in spate piesa posterioard a
pompei de aer.

Indicatie: Nu trageti prea in spate piesa

posterioard a pompei de aer. Materialul se

poate deteriora.
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MpeaHasHayeHue 1 OeNcTBUS, KOUTO He ce npe-
NOpPBYBAT OT YNBHTBAHETO 34 eKcniodarauma mnm
30 KOWTO TO NPenynpPexaasa, TPS6Ba 3aLbMKM-
TenHo na ce usbarsar. [poayKTbT € NpeaHasHa-
YEH CAMO 30 YACTHO, O He 3a NpodecroHanHa
ynotpeb6a. Mpwu 3noynotpeba n HenpasmnHo
TpeTMpate, ynotpeba Ha cuna u nNpu MHTep-
BEHLMU, KOUTO HE CA M3BBPLUEHM OT KNOHA Ha
HALIMSA OTOPM3MPAH CEPBM3, FAPAHLMATA OTNAAQ.

Mpouenypa npu rapaHUUOHEH cnyJuan
3a na ce rapanTmpa 6vpsa obpabortka Ha Ba-
WM cnyyad, cneasakTe CnenHUTe yKa3aHus:

* 30 BCMUKM 3QMNMUTBAHMS NOATOTBETE KACOBATA
6enexxka 1 MAEHTUOUKALMOHHMS HOMep
(IAN 373237_2204) kato nokasarencrso 3a
nokynkara.

Bsemerte apTukynHus Homep ot dabpuuHara
Tabenka.

Mpu Bb3HMKBAHE HA DYHKLMOHANHM UAK ApY-
1 nedekT1 MbPBO ce CBbpXeTe no TenedpoHa
MNK Ypes MMENMN C HONYNOCOYEHNS CEpBM3eH
otnen. Crnen TOBA e NONyyYMTe NOMBAHUTENHA
uHdopmaums 30 ypexaaHeto Ha Bawara
peknamaums.

Cren CbInacyBaHe C HALWMS CEPBU3 MOXeE-

Te Aa u3nNpaTuTe nedekTHUA NPORYyKT Ha
nocouenus Bu anpec Ha cepeumsa 6esnnatHo
3a Bac, kato npunoxure kacosara Genexka
(kacoBums BOH) M MOCOYMTE MMCMEHO B KAKBO
Cce CbCTOM NedeKTbT U KOra € Bb3HMKHAN. 3a
na ce msberHar npobnemu ¢ NpMeMaHeTo

M DOMBAHUTENHM PA3XOLAM, 3QLBIKUTENHO
usnon3sakTe camo appeca, koo Bu e noco-
yen. OcurypeTe M3INPALLAHETO AQ He & KaTO
eKCNpeceH TOBAp MAM KATO APYT CheuuaneH
Tosap. Manpatete ypena 3aeqHo ¢ Bcuukm
NPUHAANEXHOCTH, OCTABEHM NP NOKYMKAT,

M ocurypeTe AOCTATBYHO CUIYPHA TPAHCMOPT-
HQ ONAKOBKA.

PemoHTEH cepBu3 / N3BBHIAPAHLMOHHO
ob6cny>xBaHe

PeMoHTM 13BBH rapaHUMATA MOXETE NA BB3NOXKMU-
T€ HA KNOHA HA HALWKMA CepBu3 Cpelly 3annatla-
He. Toi c ynosoncreue we Bu Hanpaeu npensa-
puTentHa kankynaums. Moxem aa obpaborsame
CAMO ypenu, KOMTO ca AOCTATbYHO ONAKOBAHM U
M3NPATEHU C NNATEHU TPAHCNOPTHU PA3XOAM.
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Conservazione, pulizia

In caso di mancato utilizzo, riporre |'articolo

a temperatura ambiente in un luogo asciutto e
pulito.

Pulire solo con un panno umido e quindi asciu-
gare.

IMPORTANTE! Non utilizzare mai detergenti
aggressivi.

Smaltimento
& Smaltire |'articolo e i materiali della
» confezione nel rispetto delle attuali
%A normative locali. Conservare i materiali
della confezione (come ad es. i

sacchetti) in modo che non siano raggiungibili
per i bambini. Presso la propria amministrazione
comunale o cittadina & possibile ottenere
ulteriori informazioni sullo smaltimento dell’arti-
colo alla fine del suo periodo di impiego.
Smaltire I'articolo e la confezione nel rispetto
dell’ambiente.

Il codice di riciclaggio serve per indicare
&) i diversi materiali per il loro ritorno al
YY  ciclo di rivtilizzo (recycling). Il codice &
composto da un simbolo di riciclaggio per il
ciclo di riutilizzo e da un numero che contraddi-
stingue il materiale.

Avvertenze sulla garanzia e
sulla gestione dei servizi di

assistenza

L'articolo & stato prodotto con la massima cura e
softo un continuo controllo. DELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GmbH concede ai clienti finali
privati, su questo articolo, tre anni di garanzia
dalla data di acquisto (termine di garanzia) sul-
la base delle seguenti disposizioni. La garanzia
vale solo per i vizi di materiale e di lavorazione.
La garanzia non si estende alle parti soggette
ad un normale degradamento e che siano
quindi da considerarsi come pezzi soggetti ad
usura (ad es. le batterie) né ai pezzi fragili come
ad es. interruttori, batterie ricaricabili oppure
pezzi in vetro.

Shranjevanje, ¢is¢enje

Ce izdelka ne uporabliate, ga shranite na suho,
&isto mesto pri sobni temperaturi.

Cistite le z vlazno krpo za &iZ&enie in nato do
suhega obrisite.

POMEMBNO! Nikoli ne Cistite z ostrimi &istilnimi
sredstvi.

Napotki za odlaganje v smeti
.‘.‘ Izdelek in embo!q%ni mqt?rigl zqu;i‘re v
%A skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.

Embalazni material (kot so npr. vrecke iz

folije) hranite izven dosega otrok. Druge
informacije o odstranjevanju odsluzenega
izdelka med odpadke lahko dobite pri svoji
obginski ali mestni upravi. Izdelek in embalazo
zavrzite okolju prijazno.

Koda za recikliranje je namenjena

c’;) oznadevaniju razliénih materialov za

YY  vrnitev v cikel recikliranja. Koda je
sestavljena iz simbola recikliranja za cikel
recikliranja in 3tevilke, ki oznaéuje material.
Napotki za garancijo in
izvajanje servisne storitve
Izdelek je bil izdelan z veliko skrbnostjo in pod
stalno kontrolo. DELTA-SPORT HANDELSKON-
TOR GmbH zasebnim konénim kupcem od
datuma nakupa (garancijskega obdobja) v
skladu z naslednijimi doloébami odobri triletno
garancijo na to postavko. Garancija velja samo
za napake v materialu in obdelavi. Garancija
ne velia za dele, ki so podvrzeni obicajni obrabi
in jih je zato treba Steti za obrabljive dele (npr.
baterije), in za lomljive dele, kot so npr. stikala,
akumulatorii ali deli iz stekla.
Zahtevki iz te garancije so izklju&eni, &e je bil
izdelek uporablien nepravilno ali prefirano ali &
ni bil uporabljen v okviru predvidenega namena
ali predvidenega obsega uporabe ali &e niso
bile upo3tevane specifikacije v navodilih za
uporabo, razen &e konéni kupec lahko dokaze,
da gre za napako v materialu ali izdelavi, ki ne
temelji na eni od zgoraj navedenih okoli3&in.
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2.Printr-o miscare rapidd si puternica
apdsati piesa posterioard a pompei de
aer spre fatd pentru a expulza rachetq,
respectiv planorul.

FS-10892
Aplicati autocolantul (fig. A)

Dezlipiti folia de pe autocolant si lipiti au-
tocolantul in mod corespunzdtor pe aripd
si carma.

Montajul (fig. A, B, C)
Introduceti aripa in fanta cérmei asa cum
este ilustrat in figura A si lasati-o s& se
blocheze in mijloc.

Pe carmd se gdaseste un ,T” pe o parte si
un ,P" pe cealaltd parte. ,T” inseamnd
luping si ,P” inseamnd planare.
Indicatie: Tinefi intotdeauna de capatul
fuzelajului cénd introduceti sau scoateti
cdrma.

Luping

Introduceti cérma cu ,T"-ul in sus in fuzelaj
(,P" indic& in jos) asa cum este ilustrat in
figura A.

Tineti articolul cu varful fuzelajului usor
inclinat in sus si aruncati-l cu avént puternic
contra vantului (fig. B).

Planarea

Introduceti carma cu ,P"-ul in sus in fuzelaj

(,T" indicd in jos) asa cum este ilustrat in

figura A.

Tineti articolul cu varful fuzelajului usor

inclinat in jos si aruncati-l cu usor avéant

contra vantului (fig. C).

Indicatie: Puteti regla patinarea prin

indoirea usoard a cérmei la capdtul fuze-

lajului.

FS-10893

Montaijul (fig. A)

1.Prindeti cu carlig banda de cauciuc de
partea inferioard a planorului.

Indicatie: Utilizati doar banda de cau-

ciuc livratd.

2.Trageti concomitent catapulta din cau-
ciuc spre fatd si planorul spre spate.

3.Eliberati planorul pentru a zbura.
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BHumanme: [znparete Bawwus ypen Ha knoHa
HQ HALIMS CEePBK3 MOYMCTEH M C YKA3AHMeE 3a
nedekra.

Ypenure, npeamer Ha U3BLHIAPAHLMOHO 06-
CNy>XBAHE, M3NPATEHM C HENNATEHU TPAHCMOPTHM
Pa3XoamM - C HANOXeH NnaTex, KaTto ekcnpeceH
UMK [pYT CNeUManeH TOBAp - He Ce NPUeMdT.
Hue we m3bpwmM 6e3nnaTHO UIXBBPASHETO HA
usnparenute ot Bac nedekrHn ypeam.

CepBusHo o6cnyxeaHe
Bbvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-merin: deltasport@lidl.bg
IAN 373237_2204

BHocuten

Mons, o6bpHeTe BHUMAHWME, Ye cnensawmsT an-
pec He e aapec Ha cepeusa. [TbpBo ce cBbpKETE
C TOPEnoCOYEHMs CEPBU3EH LIEHTBP.

OENTA-CNOPT XAHOENCKOHTOP T'MBX
Bparekamn 6
DE-22397 Xambypr

lepmatms

* Karo ¢usmuecko nuue - notpeburten, Hesasu-
CMMO OT HACTOSILLATA ThPrOBCKA rapaHums, Bue
Ce MON3BATE OT MPABATA HA 30KOHOBATA FAPAH-
LUMs, NPEOOCTABEHA OT 30KOHA 30 NPENOCTABSHE
HQ LMPPOBO ChABPXKAHME U LMPPOBM YCryTH

u 30 npoaax6ara Ha croku /3MLICLYNC/.
Mo-cneunanto Bue 1mare npaso npu Hecvot-
BETCTBME HA CTOKATA Aa 6bae U3BbPLIEH PEMOHT
unu 3amsHa no Baw usbop, ocseH ako Tosa e
HEBB3MOXHO MM € CBbP3AHO C HEMPOMOPLMO-
HANHO rofiemMM pasxooM 3a npoaasaya. Bue
MMaTe NPABO HA NPONOPLMOHANHO HAMANSBAHE
HO LIeHATA MK HO PA3BAMISHE HO AOrOBOPA

npu HanMume Ha ycnosusata Ha un. 33, an. 3

ot 3MNUCLYTIC. Ycnosusra n cpokoseTte Ha
30KOHOBATA FAPAHLMS CA PEMMAMEHTUPAHM B
rnasa tpeta, pasgen |l u lll 1 B rnasa yetsbpTa

na 3MUCLYNC.
IAN: 373237_2204

Cepsusro obcnyxsare bunrapms
Ten.. 00800 1114920
E-merin:deltasport@lidl.bg
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Dalla presente garanzia sono escluse le richieste
legate a casi di utilizzo non conforme oppure di
abuso dell’articolo, oppure di utilizzo avvenuto
non nell’'ambito delle condizioni previste oppure
del campo di impiego previsto, oppure in caso
di non osservanza delle direttive riportate

nelle istruzioni d'uso, a meno che il cliente non
dimostri che sussista un vizio di materiale o di
lavorazione che non sia riconducibile ad una
delle circostanze riportate sopra.

Le richieste di garanzia possono essere avanza-
te solo entro il relativo termine, su presentazione
dello scontrino originale di acquisto. Si prega
quindi di conservare lo scontrino originale. Il ter-
mine di garanzia non sard prolungato a seguito
di eventuali riparazioni effettuate sulla base
della garanzia, della garanzia obbligatoria
prevista per legge oppure di accondiscendenza.
Cid vale anche per le parti sostituite oppure
riparate.

In caso di contestazione rivolgersi dapprima
alla hotline di assistenza sotto indicata oppure
mettersi in contatto con noi via e-mail. Laddove
sussista un caso coperto dalla garanzia, I'artico-
lo sard - a nostra discrezione - da noi riparato
gratuitamente, sostituito oppure sard rimborsato
il prezzo di acquisto. Non sussistono ulteriori
diritti derivanti dalla garanzia.

I vostri diritti giuridici, in particolare i diritti di
garanzia obbligatoria prevista dalla legge nei
confronti del relativo venditore, non sono limitati
dalla presente garanzia.

IAN: 373237_2204

() Assistenza ltalia
Tel. 800781188
E-Mail: deltasport@lidl.it

Garancijski zahtevki se lahko uveljavljajo le v
garancijskem roku ob predlozZitvi originalnega
ra¢una. Zato originalni raéun shranite. Garancij-
ski Eas se zaradi morebitnih popravil na podlagi
garancije, zakonskega jamstva ali kulance ne
podalja. To velja tudi za zamenjane in popra-
vljene dele.

Pri morebitnih reklamacijah se najprej obrnite
na spodaj navedeno servisno tevilko za nujne
primere ali stopite z nami v stik po elektronski
poiti. Ce obstaja garancijski primer, vam bomo
izdelek po nadi izbiri brezplagno popravili,
zameniali ali pa vam bomo povrnili kupnino.
Druge pravice iz garancije ne obstajajo.

Ta garancija ne omejuje vasih zakonskih pravic,
3e posebej garancijskih zahtevkov do prodajal-
ca.

IAN: 373237_2204

(D Servis Slovenija
Tel. 080080917
E-Mail: deltasport@lidl.si
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Depozitare si curdtare

In cazul in care nu Tl folositi, depozitati
nfotdeauna produsul in stare uscatd si
curatd, la temperatura camerei. Curdtati
numai cu o lavetd umeda si apoi stergeti
cu o lavetd uscatd.

IMPORTANT! Nu curétati niciodatd produ-
sul cu detergenti agresivi.

Instructiuni privind elimi-

narea
54 Eliminafi produsul si materialele de
%A ambalare in conformitate cu
reglementdrile locale in vigoare. Nu
|&sati materialele de ambalare (cum
ar fi pungi din folie) la indemana copiilor.
Puteti afla mai multe informatii despre alte
optiuni de eliminare a articolului uzat de la
municipalitatea sau administratia orasului.
Eliminati articolul si ambalajul in mod
ecologic.

Codul de reciclare este folosit pentru
E’:) a identifica diferite materiale in
YY  vederea returndrii acestora in ciclul
de reciclare (Recycling). Codul este format
din simbolul de reciclare destinat sa
reflecte ciclul de valorificare si un numar
care identificd materialul.

Indicatii referitoare la
garantie si operatiuni de
service

Articolul a fost fabricat cu mare atentie

si supus unui control permanent. DEL-
TA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH acor-
da clientilor finali privati o garantie de trei
ani pentru acest articol de la data achizitiei
(perioada de garantie) n conformitate cu
urmatoarele dispozitii. Garantia se aplicd
doar pentru defectele de material si de pre-
lucrare. Garantia nu se extinde asupra par-
filor supuse unei uzuri normale, fapt pentru
care trebuie considerate piese consumabile
(de ex. baterii), nici asupra pieselor fragile,
de ex. butoane, acumulatori sau piese care
sunt fabricate din sticld.
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2uyxapnmpial
Me mv ayopd oag emé&are éva poidy uynAng
noidmrag. E€oikeiwBeire pe To mpoidy, Tpiv To
XPNoIpoTToINCETe yia TPWTN $opd.
AiaBaore mpooekTiKa TIG 0dnYitg
Xpfong mou akolouBouv.
Xpnoigortoleite To TPOIOV poVO clpPwva pe ToV
TpoTIO MEpIypadng ka yia Ta media epappo-
yng mou avadépovrar. Gura&re Tig mapoloeg
odnyieg xpfiong. Mapadwote dAa ta cuvodeutikd
¢yypada otav mapaywpeirte To MPoidv ot TpiToug.

Mapadoréiog ommhiopodg
FS-10891

1 x avrAia mieong aépa

1 x eé&pnpa

1 x mipaurog

1 x avepomrepo

1 x 0dnyieg xpriong

FS-10892

1 x &rpakrog

1 x ¢prepd

1 x TnddNio

4 x autokOAANTO

1 x obnyieg xpnong

FS-10893

1 x avepomTepo

1 x NaoTixévia odevrdva (3 Tep.)
1 x odnyieg xpriong

Texvika XapakTnpeIoTiKa
Hpepopnvia karaokeurg (MAvag/Erog):
10/2022

Aia tou mapédvrog, n Delta-Sport
c Handelskontor GmbH &n\aver 611 o

Tapodv mPoidy MAnpoi Tig akdAoubeg
Baocikig amaimfozig kal Toug Aoimolig oxeTikoUg
Kavoviopoug:

2009/48/EK - Oényia nepi Maigvidiov
MpofAertdpevn xpfion

To mapdv mpoidy cuykataléyeral oTny KaTnyo-
pia twv maixvidiov kai sivar oxediacpévo yia
1810TIKA xpAon amd maidid dve Tev 5 eTov.
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Szivbdél gratuldlunk!
Vésarldsaval kivalé mindségl terméket vélasz-
tott. Haszndlatba vétele el8tt ismerkedjen meg a
termékkel.
Figyelmesen olvassa el az alabbi
hasznalati 6tmutatét.
A terméket kizdrélag az itt ismertetett médon, a
rendeltetésének megfeleléen hasznélja. Gondo-
san 8rizze meg a haszndlati Gtmutatédt. A termék
tovadbbaddésakor adja &t az 8sszes kapcsolédd
dokumentumot is.

A csomag tartalma
FS-10891

1 x légpumpa

1 x feltét

1 x rakéta

1 x siklérepild

1 x haszndlati dtmutatd

FS-10892

1 x térzs

1 x szarny

1 x kormany

4 x matrica

1 x haszndlati Gtmutatd

FS-10893

1 x siklérepild

1 x gumikatapult (3 részes)
1 x hasznélati dtmutatd

Miszaki adatok
! | Gydrtas datuma (hénap/év):
10/2022

A Delta-Sport Handelskontor GmbH
c € kijelenti, hogy a termék megfelel az
alébbi dltalénos kévetelményeknek és

az egyéb vonatkozé rendelkezéseknek:
2009/48/EK - Irdnyelv a jatékok biztonsagérdl

Rendeltetésszeri hasznalat
Jelen termék 5 éves kori gyermekek szaméra
készilt jatékszer privat hasznélatra.

HU

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GMBH jaméimo, da
bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak v ma-
terialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji
izdelek zameniali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od dao-
tuma izrocitve blaga. Datum izroéitve blaga
je razviden iz raéuna.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti pooblas-
&enemu servisu oziroma se informirati o
nadaljnjih postopkih na zgoraj navedeni
telefonski Stevilki. Svetujemo vam, da pred
tem natan&no preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

5. Kupec je dolzan poobla3¢enemu servisu pre-
dloziti garancijski list in racun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izroditve blaga.

6. V primeruy, da proizvod popravlja nepoo-
bla3&eni servis ali oseba, kupec ne more
uveliavljati zahtevkov iz te garanciie.

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje
izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne
vzroki, ki so zunaj proizvajaleve oziroma
prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljav-
liati zahtevkov iz te garancije, ¢e se ni drzal
prilozenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali ¢e je izdelek kakorkoli spreme-
njen ali nepravilno vzdrzevan.

8. Jamdimo servis in rezervne dele 3e 3 leta po
preteku garancijskega roka.

9. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti
iz garancije.

10.Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garan-
cije se nahajajo na dveh logenih dokumentih
(garancijski list, racun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje
pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d.,

Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

Sl

Se exclude orice drept legal in legaturd

cu aceastd garantie dacd articolul a fost
utilizat necorespunzdtor sau abuziv, fara
respectarea prevederilor stabilite sau al
scopului de utilizare prevézut sau dacd
specificatiile din instructiunile de utilizare
nu au fost respectate, cu exceptia cazului
in care clientul final poate dovedi ca exista
defecte de material sau de prelucrare care
nu se datoreazd uneia dintre circumstantele
mentionate anterior.

Drepturile din garantie pot fi revendicate
doar cu respectarea termenului de garan-
tie si prin prezentarea bonului de casd in
original. V& rugam astfel s& pastrati bonul
de casa in original.

Durata garantiei nu se va prelungi prin
eventuale reparatii realizate in baza garan-
tiei, ca urmare a garantiei legale sau prin
service-ul acordat dupd expirarea garanti-
ei. Acest lucru se aplica si in cazul pieselor
inlocuite sau reparate. In cazul lipsei de
conformitate survenite in perioada de
garantie, termenul de garantie legald de
conformitate si termenul garantiei comercia-
le se prelungesc cu durata de nefunctionare
a produsului.

Pentru produsele de folosinta indelungo-

18, inlocuite in perioada de garantie, va
curge un nou termen de la data inlocuirii
acestora.

Pentru reclamatii, va rugdm sa v& adresati
intdi liniei telefonice de service indicata
mai jos sau s& luati legdtura cu noi prin
e-mail. Dacd este un caz de garantie, arti-
colul va fi reparat, inlocuit gratuit sau vi se
va restitui preful de achizitie - la alegerea
noastrd. Nu se acordd alte drepturi prin
prezenta garantie.

Drepturile dvs. legale, in special cererile de
garantie fata de vénzatorul respectiv, nu
sunt restrictionate de aceastd garantie.

IAN: 373237_2204

Service Romania
Tel.: 0800 896 637
E-Mail: deltasport@lidl.ro

RO

A Yrrod:iaiq aodalsiag

¢ Mpoedomoinon. Aev gival katdAAnho yia mal-
814 kate TV 36 pnvov. Kivéuvog mviypou.
Mikpé pépn.

* Mpoadomoinon. Mnv oroxelete oTa pamiaf

GTO TTPOCWTIO.

O xelp1opoOg Tou TaPOVTOG TTPOIOVTOG amal-

Tei olveon kar eédoknon.

¢ Ta maidiéd emrpénerar va mailouv pe 1o TPoi-
6V povo umd Ty emifAeyn evog evilika.

* Mnv merdre TOTE TO TIPOIOV O TIPOOTATEUOE-
va ToTTia, TTEPIOXEG TTPOCTATEUOUEVWY TOTTIWY
Kal TTEPIOYKEG TTPOCTATIAG TITVWY, TTAVW amo
Spopoug 1) ot eployig Oou amayopeleTal
auoTnEA N TITNON AVTIKEIPEVOV!

* Mnv meTdTe TOTE TO TTPOIOV KOVTA O€ NAEKTPI-
KEG EVAEPIEG YPAppEG!

* Mnyv merdre moté To MPoidY KovTd ot Sévipal

Merdre To MPOidY pOvo ot ehelBepeg emdaveleg,

pe emapkn) andoTacn ané avBpomoug kar {oal

* Mn otepewvere mpoabeta popria oTo MPOIOV!

Kara tnv mpooyeiwon emave oe okAnpéEg emi-

daveieg, 6TRG dodpakro, melodpobpio, TETP®-

Seg t8adog N ANeg mapdpoieg emaveleg,

T0 UNIKG prropei va $Bapei ANoyw Tng TIBNG.

Mpoeidomoinon. Ta uhikd cuckeuaaciag kai

oTeptwong Sev amoTeNoUV PépogG Tou TTaIXVi-

8100 ka1 Ba mpémel, yia Aoyoug acdaleiag,

Va amopakpuvovTal TavTd, TPoTou To

npoiov kataAféel wg maixvidi oTa xépia Twv

maidiov.

Mpiv amd k&Be xpron, eNéyxete To TTPOIdY

yia mBavég BAaPeg 1 dOopég. To mpoidy

EMITPEMETAI VA XPNOIHOTIOIEITAl HOVO OF ApIoTn

karacTaon!

FS-10891
Zuvappoloynon (Eix. A)

Bate To e€apnpa, dmwg Seixvel n Eikova A,
emavw oTnv aviiia mieong aépa. 21 ouvéxela
Bahte emavw oto e&dptnua cite Tov mUpauo N
TO avepoTTEPO.

Xpron (Eik. B)

1. TpaPn&re To mow pépog Tng avihiag mieong
aépa TPog Ta Mow.

Yr6da1&n: Mnv rpafnéere mol miow To mow

pépog NG aviiiag meong agpa. Mmopei va

mpokAnOsi {npid oo uAikd.

GR

&

VAN Biztonsagi utasitasok

* Figyelmeztetés. Csak 36 hénaposndl idésebb
gyermekek szdmdra alkalmas. Fulladdsve-
szély. Kis alkatrészek.

Figyelmeztetés. Ne célozzon szemre vagy
arcra.

A termék haszndlata kériltekintést és gyakor-
latot igényel.

Gyermekek csak felnétt feligyelete mellett
jatszhatnak a termékkel.

Soha ne haszndlja a terméket természet-
védelmi, tajvédelmi vagy madarvédelmi
teriileten, az utcdn, vagy oft, ahol a reptetés
kifejezetten tilos!

Soha ne hasznélja a terméket szabadon
kifeszitett elektromos vezeték kézelében!
Soha ne haszndlja a terméket fak kbzelében!
A terméket csak szabadtéren, emberekté| és
dllatoktsl megfeleld tavolsdgban hasznélja!
Ne régzitsen semmilyen targyat a termékhez!
Ha a termék kemény feliiletre, példaul
aszfaltra, Gtburkolatra, kéves talajra vagy
hasonléra érkezik, az anyaga a sirlédds
kévetkeztében elkophat.

Figyelmeztetés. A csomagolé- és régzitéanya-
gok nem képezik a jaték részét, és biztonsdgi
okbél mindenképpen el kell 8ket tavolitani,
mieldtt a terméket odaadnd a gyermekeknek
jétszani.

Minden haszndlat elétt ellendrizze, hogy a
termék nem sériilt vagy kopott-e! A terméket
csak kifogdstalan dllapotban szabad hasz-
nélni!

FS-10891
Osszeszerelés (A abra)

Helyezze a feltétet a légpumpdra az A képen
|¢thaté médon. Ezutdn helyezze a rakétat vagy
a siklérepiilét a feltétre.

Hasznalat (B dbra)

1. Hizza hétrafelé a légpumpa hatsé részét.
Megjegyzés: ne hizza tilsdgosan hatra a
légpumpa hatsé részét. Ez az anyag kdrosodé-
sdhoz vezethet.

HU

Cestitamol
Ovom kupnjom odlutili ste se za visokokvalite-
tan proizvod. Upoznaite se s proizvodom prije
prve upotrebe.
Stoga pazljivo procitaijte sliedeée
upute za uporabu.
Koristite se proizvodom samo na nacin kako
je ovdje opisano i u navedene svrhe. Dobro
¢uvaijte ovo upute za uporabu. Ako proizvod
predajete drugim osobama, svakako im predaijte
i svu dokumentaciju.

Opseg isporuke
FS-10891

1 x zraéna pumpa

1 x nastavak

1 x raketa

1 x letjelica

1 x upute za uporabu

FS-10892

1 x trup

1 x krilo

1 x kormilo

4 x naljepnica

1 x upute za uporabu
FS-10893

1 x letjelica

1 x gumeni katapult (3-dijelni)
1 x upute za uporabu

Tehnicki podaci
& Datum proizvodnje (mjesec/godina):
10/2022
Ovime tvrtka Delta-Sport Handelskon-
c tor GmbH izjavljuje da je ovaj
proizvod u skladu sa sliedeéim
osnovnim zahtjevima i ostalim relevantnim
odredbama:

2009/48/EZ - Direktiva o sigurnosti igracaka

Namjenska uporaba
Ovaqij je proizvoda igrac¢ka za djecu od 5 godi-
na za privatnu uporabu.

HR

Mosnpasneus!
C Bawara nokynka Bue usbpaxre nponykr ¢
BMCOKO KQYECTBO. 3ANO3HAMTE CE C HETO NPEeam
MbPBOTO My M3MOM3BAHE.
3a uenTa npoueTeTe BHUMATENHO
CnenBawWoTo pbKOBOACTBOTO 30
usnonssaHe.
M3nonssaitte npoaykra camo B CbOTBETCTBME
C OMUCAHUETO M 30 NOCOYEHMTe 0BNACTM HA NpU-
noxetwe. CrxpaHssarite nobpe pbkoBOACTBOTO
3a u3nonseaHe. pu npenaeaxeto Ha npoaykra
HQ TPEeTa CTPAHA NpPeaamTe M BCUUKM BOKYMEHTH.

O6em Ha pocraekara
FS-10891

1 x BB3AyWwHa Nnomna

1 X HakparHmk

1 x pakerta

1 x nnaxep

1 X PLKOBOACTBO 30 M3MON3BAHE

FS-10892

1 x kopnyc

1 x kpuna

1 x BepTrkanHo kopmuno (pyaep)
4 x cTukep

1 X pbKOBOLCTBO 30 M3MOMN3BAHE

FS-10893

1 x nnaxep

1 x rymen katanynt (o1 3 yactu)
1 X pbKOBOACTBO 30 M3MON3BAHE

TexHuueckm ACGHHMA
[ara Ha npoussoacTso (Meceu/ropuHa):
10/2022

C Hacrosworto Delta-Sport
c Handelskontor GmbH aeknapupa, ve
TO3M NPOAYKT OTFOBAPS HA CreaHMTe
OCHOBHM M3NCKBAHMS M APYTUTE MPUNOXKMMM
pasnopenbm:
2009/48/EO - Oupektmea otHocHo Besonac-

HOCTTA HAQ OETCKMTE UTPAYKU

Ynortpe6a no npepHasHave-

Hue
To3un nponykT e Mrpayka 3a Aeud Hap 5 roanHK
30 IM4Ha ynotpeba.

BG

2. Me pia ypAyopn kai Suvath kivnon miéoTe prpo-
oTA TO oW PEPOG TNG aviNiag Tmeang atpa yia
va ektoéeloere Tov mUpaulo fj To avepdTTEPO.

FS-10892
TorroOirnon autokOAAnTWV
(Eix. A)

BydAre Ta autokdAAnTa amd Tt pepBpdvn kai
kOANAoTe Ta oTo $TEPS Kal oTo TTINSAAIO.

Zuvappoloéynon (Eik. A, B, C)
BaAte To $1EpO péca oTn OXIOWN TG ATPAKTOU,
omwg Seiyver n Eikdva A, kai adroTe 1o va
aodalioel oTo KEVTPO.

310 mnddhio unmdpyer ot pia MAeupd éva «T»
Kal oTnV AAAn Mheupd éva «P». To «T» onpaivel
ekTéNeon kKUKAWV kail To «P» oNioBnon.
Yr68:21&n: Kard v amoclvéeon Tou mdai-
OU TTIAVETE TIAVTA TO AKPO TOU.

Extéileon KUKAWV

Bate o mndaNio pe 1o «T» ipog Ta emavaw (ro
«P» &eiyver mpog Ta kaTw), 6TRG daiverar oty
Eikova A, péoa otnv arpakro.

Kparrote 1o mpoidv pe To dkpo TG arpdkrou

va kAivel ehadpg Tpog Ta emave kar metadre

T0 pe tvtovn ddpa avriBera amd T dopd Tou

avépou (Eik. B).

OlioOnon

BaAte to mnddio pe To «P» mpog Ta emdve (to
«T» Seiyvel Tpog Ta KATW), OTWG daiveral otV
Eikova A, péoa otnv arpakro.

Kpartrote 1o mpoidv pe To dkpo Tng arpdkrou
va kAivel ehadpag TTpog Ta KaTw Kal metdére
10 pe eEhadpid dopa avribeta amd ) dopd Tou
avépou (Eik. C).

Yrodza1&n: Mmopeite va pubpiocete Tnv oNicOn-
on pe ehadpid kapyn Tou ndaliou oTo Akpo
NG aTPAKTOU.

FS-10893
Zuvappoloynon (Eik. A)

1. Thdote To AdoTixo otnv KATW TAEUPA TOU
avepoTITEPOU.

Yrédea1€n: Xpnoiporoieite pévo 1o eohkAeioTo

AaarTiyo.

2.TpaPn&re Tautdypova T AacTixivia odevTod-
Va TPOG Ta PITPOCTA KAl TO avepdTITEPO TTPOG
Ta mow.

3. A¢proTe ehelBepo To avepdTTEPO YIa vVa
meraéel.

GR



